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öfversigt af forhandlingarne 

?M Veteaskapa-SacieteteMs uimtfMei, 



Den 24 September 1877. 

Viceordföranden hr vqn Willbbrand öppnade samman- 
trädet med tillkännagifvande derom, att Societetens för in- 
nevarande år utsedde ordförande hr Akppe i följd af aflytt- 
ning från orten nödgats afsäga sig denna befattning. Med 
anledning häraf beslöts, att val af ordförande i hr Arppes 
ställe för det löpande året skulle vid nästa sammanträde an- 
ställas. 

Viceordföranden erinrade vidare derom, att Societeten 
nyligen förlorat den äldste af sina ordinarie ledamöter, stats- 
rådet C. D. VQFt Haartmak, som den 24 Augusti med döden 
afgått. 

Sekreteraren anmälde, att han och hr Estlarder, hvilka 
af Societeten blifvit utsedde att å dess vägnar närvara vid 
Upsala Universitets nyligen försiggångna 400-års jubelfest, 
numera fullgjort detta uppdrag samt dervid, i enlighet med 
Societetens jemväl fattade beslut, till nämnda universitet 
framlemnat en så lydande adress: 

”Till Rektor och Konsistorium vid Kongliga Universitetet i Upsala. 

Fyra århundraden hafva förgått, sedan nordens äldsta univer- 
sitet grundlädes vid Fyris strand. Inom gränserna för dess tillvaro 
slutes ett helt tidehvarf ai omätlig betydelse för den menskliga kul- 
turens historia, ett tidehvarf, som fört menniskoanden ut ur medelti- 
dens dunkla drömverld till en klarnad uppfattning af sin bestämmelse 
och af medlen för dess förverkligande. 1 detta vetenskapens stora 
utvecklingsarbete har Upsala Universitet genom män, som der verkat 
eller derifrån utgått, tagit en omedelbar och ärofull del. I hennes 
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sköte närdes de idéer, h vilka engång förde Sveriges ädla folk till 
strid för mensklighetens högsta intressen, för tro och samvetsfrihet; 
hfir utbildades det rättsmedvetande, som utgör grundvalen för Sveri- 
ges fria samhällsskick; i hennes hägn hafva vetenskap och konst un- 
der trofast och kärleksfull omvårdnad rotfästat sig i höga norden och 
der nått en utveckling, som vunnit samtidens aktningsfulla erkän- 
nande. 

En fest, som är egnad att framkalla så stora minnen, kan icke 
vara fremmande för något samfund, som gjort det vetenskapliga ar- 
betet till sin uppgift, minst när d ertill sällar sig hogkomsten af äl- 
dre politiska förbindelser och känslan af den derunder grundlagda 
andliga gemenskap, som hvarken tid eller afstånd kunna afslita. 

Finska Vetenskaps* Societeten, som med tacksamhet emottagit 
den hedrande inbjudningen att deltaga i Upsala Universitets snart fö- 
restående jubelfest, förenar sig derföre med liflig glädje i de välönsk- 
ningar, som till detta frejdade lärosäte frambäras från när och fjer- 
ran på denna dess högtidsdag. Måtte dess framtid blifva lika ljus 
och välsignelserik, som dess forntid nu framstår stor och ärofull! 

Helsingfors, den 20 Augusti 1877. 

På Finska Vetenskaps-Societetens vägnar: 

A. E. Arppe. L. Lindelöf 

Vid samma tillfälle hade hr Hjblt till Upsala universi- 
tet såsom festskrift öfverlemnat en af honom författad och på 
Societetens bekostnad utgifven afhandling med titel: *Liniié 
såsom läkare och hans betydelse för den medicinska veten- 
skapen i Sverige*. 

Föredrogs en skrifvelse från Finans-Expeditionen i Kej- 
serliga Senaten af den 20 nästvikne Juni af innehåll att, se- 
dan Ministern för inrikes ärenderna i Kejsaredömet Ryssland 
på derom gjord framställning beviljat portofp befordran å 
statens ledningar af dagliga väderlekstelegrammer emellan 
S:t Petersburg och Ekenäs^ Senaten funnit godt förordna om 
inrättande af en meteorologisk anstalt i Hangö samt låtit 
uppdraga inspektorn vid jern vägsstationen derstädes att icke 
allenast i enlighet med de närmare bestämmelser, som i så- 
dant afseende komme att af Societeten honom meddelas, an- 
ställa meteorologiska observationer, utan ock dagligen afsändn 
väderlekstelegrammer till Central Observatoriuin i S:t Peters- 
burg och signalera derifrån ankommande stormvarningar. 
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I skrifvelse från satnma Expedition af den 11 derpå- 
följande Juli anmodades Vetenekaps-Sociefceten derjemte att, 
så snart nödiga instrumenter och formulär blifvit af 8ociete- 
teo till bemälde inspektör ofverlemnade samt den meteoro- 
logiska anstalten sålunda kunde begynna sin verksamhet, 
derom hos Expeditionen anmäla. 

Med anledning häraf upplyste sekreteraren, att de i fråga 
komna instrumenterna allaredan blifvit genom hans försorg 
anskaffade dels härstädes dels från S:t Petersburg och till 
Hangö befordrade samt att observationerna förty kunde be- 
gynna, såsngrt de för instrumenternas uppställning och skydd 
erforderliga anordningarna derstädes hunnit vidtagas. 

Societetens bibliotek hade under sommarens förlopp 
riktats genom föräringar af skrifter från nedannämnde sam- 
fund: Vetenskapsakademierna i S:t Petersburg, Stockholm, 
Berlin, Mönchen, Wien, Paris. Amsterdam och Turin, K. Ry- 
ska Geografiska Sällskapet och Commission Imp. Archéolo- 
gique i 8:t Petersburg, Naturforscher-Gesellschaft, Gelehrte 
Estnische Gesellschaft och Universitetet i Dorpat, Societé 
des naturalistes i Moskwa, Universiteten i Upsala, Lund och 
Christiania. Videnskabs Selskabet och Meteorologiska Insti- 
tutet i Christiania, Videnskabernes Selskab i Throndhjem, 
R. Danske Videnskabernes Selskab i Köpenhamn, Astrono- 
mische Gesellschaft i Leipzig. Naturforschende Gesellschaft i 
Bamberg, Naturhistorischer Verein i Bonn, Naturforschender 
Verein i Bränn, Oberlausitzische Gesellschaft der Wlssenschaf- 
ten i Görlitz, Medicinisch-Naturwissenschaftliche Gesellschaft 
m Jena, K. Bömische Gesellschaft der Wissenschaften i Prag, 
Kongliga Biblioteket i Dresden, Freiberger Alterthumsverein, 
Naturforschende Gesellschaft i Halle, Historischer Verein i 
Augsburg, Germanisches Museum i Nörnberg, K. Gesellschaft 
der Wissenschaften i Göttingen, Verein för Kunst and Al- 
terthum i Ulm, Zoologisch Mineralogischer Verein zu Re- 
gensburg, Oberhessische Gesellschaft fttr Natur- und Heil- 
kunde i Giessen, Zoologisch-Botanische Gesellschaft, K. K. 
Geologische Reichs- Anstalt, Anthropologische Gesellschaft, 
Verein zur Verbreitung naturwissenschaftlischer Kenntnisse 
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samt K. K. Geographische Gesellschaft i Wien, 8ociété de 
physique et d’histoire naturelle i Genéve, Société entomolo- 
gique de Belgique i Brflssel, Institut Météorologique des Pays- 
Bas i Utrecht, Société Mathématique de France i Paris, So- 
ciété des Sciences physiques et naturelles och Société Lin- 
néenne i Bordeaux, Société d’agrieulture, histoire naturelle 
et arts utiles och Société Linnéenne i Lyon, Accademia Reale 
dei Lincei i Rom, Societå Adriatica di Scienze naturali i 
Triest, Royal Astronomical Society och Meteorological Office 
i London, The Manchester Literary and Philosophical Society. 
samt från Baron F. von Mueller i Melbourne, äfvensom från 
Juridiska Föreningen, Statistiska Byrån och Finska Läkare- 
sällskapet härstädes. 

Regeringen öfver Nederländska Besittningarna i Ostin- 
dien hade derjemte låtit till Societeten öfversända: *Die 
Triangulation von Java von dr Oudemans, Erste Abtheilung. 



Den 22 Oktober 1877. 

I öfverensstämmelse med Societetens vid sednaste sam- 
manträde fattade beslut skreds nu till val af ordförande i 
Societeten för tiden intill nästa årshögtid och utsågs dertill 
hr Wiik, som i följd häraf omedelbart tillträdde ordförande- 
skapet. 

Åt hr von Willbbraud, som dertill förklarade sig vil- 
lig, uppdrogs att vid nästa års högtid hålla minnestal öfver 
Societetens framlidne ledamot statsrådet C. D. von Haart- 
man. 

Sedan inspektorn vid jem vägsstationen i Hangö tillkän- 
nagifvit att de till honom öfverlemnade meteorologiska in- 
strumenterna numera blifvit behörigen uppställda, så att ob- 
servationerna derstädes kunde begynna den 1 nästkommande 
November, beslöts att härom anmäla hos Finans-Expeditio- 
nen i Kejserliga Senaten. 

Till Societetens bibliotek hade föräringar ingått från 
nedannämnde vetenskapliga samfund : Vetenskapsakademierna 
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i Miinchen och Paris, Fysiska Central Obeervatorium i S:t 
Petersburg, Société des Naturalistes i Moskwa, Svenska Aka- 
demien i Stockholm, Universitetet i Lund, Verein fftr Kunst 
uod Alterthum i Ulm, Smithsonian Institution samt the Geo- 
logical and Geographical Survey of Territories i Washing- 
ton, Obeervatorium i Cincinnati, Acadeniy of Natural Scien- 
ces i Philadelphia, Academy of Sciences i New-York, Mu- 
seum of comparative Zoology i Cambrigde (U. S.) samt Ju- 
ridiska Föreningen härstädes. 



Den lö November 1877. 

Föräringar till Societetens bibliotek hade ingått fr&n 
Vetenskaps- Akademierna i Berlin och Paris, Kejserliga Bo- 
taniska Trädgården i 8: t Petersburg, Naturforskare-förenin- 
gen i Kiew, Obeervatorium i Pulkowa, Vetenskaps-Societe- 
ten i Upsala, Verein ftir Kunst und Alterthum i Ulm, Ger- 
manisches Museum i Nttrnberg, Verein der Aerzte in Steier- 
mark, Medicinisch-Naturwissenschaftliche Gesellschaft i Jena, 
Geologische Reichsanstalt i Wien, Statistiska Byrån för sta- 
den Budapest, Société de physique et dhistoire naturelle i 
Geneve, Société entomologique och Société malacologique i 
BrUssel, Société mathématique de France i Paris, Société 
Adriatica di Scienze naturali i Triest samt Museum of com- 
parative Zoology i Cambridge. 

Societeten hade dessutom fått emottaga från kapten 
John Ericsson en praktfull volym med titel: ”Contributions 
to the Centennial Exhibition, New-York 1876”, samt från dr 
Hermann Seheffler: ”Die Naturgesetze und ihr Zusammenhang 
mit den Prinzipien der abstrakten Wissenschaft, Th. I, II”. 

Till ledamot i Vetenskaps- Societetens naturhistoriska 
sektion invaldes docenten doktor Odo Morannal Rbutbr. 

Hr Ahlqyist afgaf en summarisk redogörelse för de na- 
turhistoriska och etnografiska insamlingar, som af honom och 
hans följeslagare gjorts under den nyligen afslutade expedi- 
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tionen till Sibirien, samt förevisade en mängd derunder tagna 
fotografier af folktyper äfvensom särskilda andra etnografiska 
föremål. 

Hr Mobbrg fäste Societetens uppmärksamhet dervid, att 
de sedan längre tid tillbaka fortgående klimatologiska obser- 
vationerna i landet år för år inkommit från allt förre orter 
och att för sednaste endast åtta anteckningsböcker blifvit 
Societeten tillsända, hvarföre någon åtgärd borde vidtagas 
för att ånyo upplifva intresset för dessa observationer, och 
anmäldes tillika att Sällskapet pro Fauna et Flora Fennica 
i sådant afseende välvilligt erbjudit sin handräckning för spri- 
dande af anteckningsböcker. Men då det hittills begagnade 
formuläret syntes upptaga ett alltför stort antal observations- 
föremål och denna omständighet kunde afskräcka mången 
från dylika observationers anställande, ansåg hr Moberg att 
nya enklare formulär borde för ändamålet utfärdas i unge- 
färlig öfverensstämmelse med dem, som af Upsala universi- 
tet blifvit uppgjorda för överige, likväl med de förändringar, 
som förhållandena hos oss kunna påkalla. Med anledning 
häraf uppdrog Societeten åt hrr Mobbbg, vow Becker och Malm- 
gren att taga saken under närmare pröfning samt derefter 
inkomma med utlåtande och förslag i ämnet. 

Då önskligt vore, att Societetens bibliotek under be- 
stämda tider hölles öppet för dess ledamöter oeh andra som 
deraf ville begagna sig, hade några yngre vetenskapsidkare 
vid universitetet erbjudit sig att i sådant afseende tillhandagå 
bibliotekarien vid böckers utlåning och katalogisering. Jemte 
anmälan härom öfverlemnade hr Moberg saken till Societe- 
tens afgörande, men framhöll tillika de svårigheter, som här- 
vid uppstode till följe af den ytterst inskränkta lokal, hvari 
Societetens bibliotek för närvarande är inrymdt och sotn 
omöjliggör en fullt ordnad uppställning deraf. Societeten, 
som ansåg det ankomma på bibliotekarien att begagna sig 
af det erbjudna biträdet, om han funne det lämpligt, ville i 
öfrigt endast uppdraga åt hr Moberg att föreslå möjligen be- 
höfliga ordningsreglor för bibliotekets begagnande. 
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Den 17 Dtoember 1877. 

Boksändningar till Societetens bibliotek hade ingått från 
Vetenskaps- Akademi erna i S:t Petersburg, Berlin, Paris och 
Turin, Kejserliga Ryska Geografiska Sällskapet i 8:t Peters- 
burg, Verein för Kunst und Alterthum i Ulm, American Aca- 
demy of Arts and Sciences och Society of Natural History i 
Boston, Finska Litteratur-Sällskapet, Kejs. Finska Hushåll- 
nings- Sällskapet samt Finska Läkaresällskapet härstädes. 

På framställning af hr Mobbbg beslöts, att Societetens 
bibliotek tillsvidare skulle hållas öppet för utlåning och läs- 
ning hvarje tisdag kl. 11 — 2 på dagen, hvarjemte den ter- 
min, inom h vilken boklåu borde återställas, bestämdes till 
utgången af Maj månad. 

Kronolänsmannen C. E. Lundbohm hade insändt klima- 
tologiska anteckningar, gjorda i Kittilä af A. G. Boucht, samt 
tillika anmält att de meteorologiska instrumenter, som af So- 
cieteten tillhandahållits dr Edgkbn, efter dennes frånfölle för- 
varas å domarebostället derstädes. 

Hr Ahlqvist tillkännagaf att hau vore sinnad utarbeta 
en etnografisk skildring af de Ugriska folkstammar, som han 
sednast besökt, och särskildt Ostjakerna, afsedd att införas i 
Societetens Akter. Arbetet komme att illustreras med ett 
antal vyer och etnografiska afbildningar, för hvilka kostna- 
den beräknats uppgå till 2,000 å 3,000 mark, och önskade 
hr Ahlqvist veta, huruvida Societeten vore villig att anslå 
dertill nödiga medel. Societeten samtyckte härtill. 

Likaledes bifölls en af hr Frbudbnthal framstäld anhål- 
lan om införande i Bidragen af en ”Undersökning om Ner- 
pes- dialekten”, hvilken han vore sinnad att derjemte utgifva 
såsom akademiskt specimen. 

Hr Ahlqvist framförde en anhållan från sekreteraren 
vid Naturfor8kare8ållskapet i Jekaterinenburg angående 
skriftutbyte emellan nämnda sällskap och Finska Vetenskaps- 
Societeten. Med bifall härtill beslöts att till en början de 
härtills utgifna häftena af Observations météorologiques skulle 
tillsändas sagde sällskap. 



Digitized by L^ooQle 




VIII 



Den 2i Januari 1878. 

I anseende till sekreterarens frånvaro fördes protokol- 
let af hr O. Dornbr. 

Anmäldes särskilda till Sällskapet ingångna boksänd- 
ningar från utlandet. 

För införande i Bidragen anmälde hr Lagus ett biogra- 
fiskt arbete om Laxman och förbehöll sig ett antal af 100 
exx. öfvertryck, hvartill Societeten biföll. 

Hr Ahlqvist redogjorde för sin under sistlidet år verk- 
® stälda forskningsresa till de Ugriska finnarne. 

8ocieteten biföll hr Mobergs förslag, att komiterade för 
upprättande af formulär till insamling af klimatologiska an- 
teckningar finge efter godtfinnande förstärka sig med nya 
medlemmar. 



Den 18 Februari 1878. 

Till Societetens bibliotek hade föräringar ingått från 
Vetenskaps-Akademierna i S:t Petersburg, Berlin, Wien och 
Paris, Fiuska Litteratur-Sällskapet, Juridiska? Föreningen och 
Finska Läkaresällskapet härstådes, Eonglige Danske Viden- 
skabernes Selskab i Köpenhamn, Matematiska Föreningen i 
Moskwa, Astronomische Gesellschaft i Leipzig, Société ento- 
mologique de Belgique i Brttssel, Société des Sciences i Nan- 
cy, Société Mathématique de France i Paris, Royal Astrono- 
mical öociety och Zoological Society i London. 

Föredrogos särskilda skrifvelser från Royal Irish Aca- 
demy i Dublin, Verein fiir Kunst und Altertbum i Ulm, Me- 
teorological Office i London, Natur vännernes Sällskap i Mosk- 
wa, Geologiska Byrån i Stockholm, Bokhandlaren Gauthier- 
Villars i Paris, Fysikaliska Central Obser vatorium i S:t Pe- 
tersburg, Friherre von Danckelman i Leipzig, Generalguver- 
nörskansliet, Direktören för lots- och fy rinrättningen, öfver- 
forstmästaren C. J. Forstén i Kuopio, Kollegii Assessorn E. 
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Westerlund i Uleåborg, Apotekareo R. W. Lindström i Tor- 
neå, ProfessoreD J. F. Elfving i Åbo. Öfverstelöjtnanten A. 
Appelberg i Hangö, Fröken G. Renvall i Salo, Vicepastorn 
J. Simelius i Pyhäjärvi oeh Lo tsål der mannen J. öhman i 
Utö. 

Hr Mobbrg meddelade förslag till nytt formulär för an- 
tecknande af klimatologiska iakttagelser inom vext- och djur- 
riket, uppgjordt af den för ändamålet nedsatta komitén, hvil- 
ket förslag af Societeten godkändes; och beslöts att formu- 
läret ofördröjligen skulle tryckas i en upplaga af 1.000 exem- 
plar, hvarjemté åt samma komité uppdrogs att jemväl be- 
sörja en finsk öfversättning deraf. 

Hr Ahlqvist meddelade till införande i Öfversigten en 
uppsats, hvari han närmare utvecklade de åsigter han vid ett 
föregående tillfälle (Dec. 1875) framställt angående den af 
Lenormant m. fl. antagna förvand tskapen emellan akkadiskan 
och de turanska språken, särskildt finskan. 

På derom gjord anhållan beviljades ett anslag af 1,600 
inark för bekostande af plancher till andra delen af hr Reu- 
ters arbete ”Fauna hemipterorum gymnoceratorum Europse”, 
hvars förra del numera lemnat pressen, och utlofvades åt för- 
fattaren derjemte inalles 150 exemplar öfvertryck. 

Sekreteraren föredrog en af professor K. Hallsten in- 
gifven uppsats ined titel: ”Not till Eulers koordinat-transfor- 
roation”, hvilken godkändes till införande i öfversigten. 



Den i8 Mers 1878, 

Vetenskapliga publikationer hade blifvit Societeten till- 
sända från Vetenskaps- Akademierna i Paris och Berlin, Kejs. 
Ryska Geografiska Sällskapet i S:t Petersburg, Naturforska- 
re-föreningen i Kiew, Société entomologique i Brössel, So- 
ciété géologique i Liége, Société des Sciences naturelles i 
Cherbourg, Société des Sciences physiques et naturelles i Bor- 
deaux, Accademia dei Lincei i Rom, Royal Atronomical So- 
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ciety i London samt Connecticut Academy of Arts and Scien- 
ces i New-Haven. 

Dr A. Reinholm hade till Societ^ten öfverlemnat lots- 
journaler, med deri ingående väderleksanteckningar, förde af 
lotsåldermannen Johan Laxström å Helsingfors lotsplats un- 
der åren 1839—1876. 

Societetens observatör i Karstula hr J. W. Sahlstkin 
underrättade i bref af den 25 Februari, att han numera är 
bosatt å sin lägenhet Rovastj i Pihtipudas kyrkoby och er- 
når derstädes fortsätta de meteorologiska observationerna. 

Upplästes skrifvelser från Kronolänsmannen G. A. Åhl- 
berg i Sodankylä, Dr C. Ehrström i Brahestad, Deuerlichska 
bokhandeln i Göttingen samt professor V. Raulin i Bourdeaux. 

Hr Elmgrbn inlemnade vatten höjdsobservationer anstälda 
af honom vid Munkholm i Esbo skär under sistlidne sommar. 

Hr Freudenthal tillkännagaf skriftligen, att han var sys- 
selsatt med utarbetande af en ordlista öfver Nerpes-dialek- 
ten, hvilken han önskade fä införd i samma häfte af Bidra- 
gen, hvari hans förut anmälda afhandling öfver sagde dialekt 
komme att ingå. 

Sekreteraren föredrog en af professoren G. Mittag-Lbff- 
ler inlemnad afhandling, ^Några nya serieutvecklingar för 
funktioner af rationel karakter 1 ’ och förordade dess ioförande 
i Akterna, hvartill Societeten biföll. 

Vid ett af sina första sammanträden (den 11 Juni 1838) 
hade Vetenskaps-Societeteu beslutat, att enhvar af dess tre 
sektioner finge innehålla högst 10 ordinarie medlemmar, hvil- 
ket antal, hvad historisk-filologiska sektionen beträffar, se- 
dermera (den 3 November 1856) ökades till 15. Då det så- 
lunda faststälda antalet ledamotsplatser inom de båda öfriga 
sektionerna emellertid numera syntes vara allt för litet, helst 
flera af dem upptagas af personer, hvilka, såsom bosatta utom 
Helsingfors, saknade tillfälle att närvara vid Societetens sam- 
manträden och personligen deltaga i dess förhandlingar, hem- 
ställde sekreteraren, huruvida icke skäl funnes att öka anta- 
let af dessa platser till 15 äfven inom matematisk-fy Biska 
och naturalhistoriska sektionerna, bvarigenom större möjlig- 
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het skulle beredas för Societeten att med sig införlifva de 
vetenskapliga förmågor i landet, som visade intresse för hen- 
nes sträfvanden. Förslaget hänsköts till vederbörande sek- 
tioners utlåtande. 



Den 15 April 1878. 

Till Vetenskaps-Societetens bibliotek hade skrifter an- 
ländt från Vetenskaps- Akademierna i Berlin, Paris och Tu- 
rin, Finska Läkaresällskapet, Kongl. Danske Videnskabernes 
Selskab i Köpenhamn, Generaldirection der Königl. Samro- 
lungen för Kunst und Wissenschaft i Dresden, Verein för 
Kunst und Alterthum i ölm, Naturforschende Gesellschaft i 
Leipzig, 8ociété malacologique och Bociété entomologique i 
Brtissel, 8ociété des 8ciences i Liége, Royal Atronomical So- 
ciety i London, Accademia dei Lincei i Rom, Smithsonian 
Institution samt Geological Survey i Washington. 

Sekreteraren anmälde, att Societeten intill denna dag 
fått e mottaga meteorologiska observationer för sistlidet år 
från rektorn Kandolin i Mariehamn, professorn Elfving i 
Åbo, fröken Renvall i Salo, fröken Molin i Tammerfors, pos- 
sessionaten Etholén i Lampis, ingeniörkaptenen öhmann i 
Wiborg, provincialläkaren af Tengström i Kexholm, apote- 
karen Relander i Sordavala, bruksegaren Arppe och vice- 
landtmätaren Nordlund i Tohmajärvi, hrr Hagman och Ser - 
lachius å Otava jordbruksskola, öfverforstmästaren Forstén i 
Kuopio, bruksförvaltaren Sahlstein i Karstula, rektorn Ing - 
man i Nikolaistad, dr Ehrström i Brahestad, assessoren We- 
sterlund i Uleåborg, pastorn Simelius i Pyhäjärvi och kro- 
nolänstnannen Åhlberg i Sodankylä; hvarutom Lotsöfversty- 
relsen benäget meddelat Societeten dylika observationer an- 
stälda vid Söderskärs, Hangö, Skälskärs, Björneborgs (Säbb- 
skårs), Kaskö (Skälgrunds), Ulkokalla och Uleåborgs (Mar- 
janiemi) fyrbåkar. 

Klimatologiska anteckningar hade blifvit Societeten till* 
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sända frän dess redan nämnde observatörer i Salo, Karstula 
Tohmajärvi (Niirala), Brahestad och Uleåborg, samt från Ja- 
nakkala af vicepastorn Bredenberg och från Orimattila af 
prosten Granholm . 

Yattenhöjdsobservatiouer hade inkommit från Porkala, 
Hangöudds inre, Jungfrusunds, Utö, Lökö, Rönnskärs och Ly- 
pörtö lotsplatser, äfvensom, genom lotsstyrelsens bemedling, 
från Hangö och Söderskärs fyrbåkar. 

Härefter föredrogos följande skrifvelser: l:o ett cirku- 
lär från Société botanique och Société centrale d’horticulture 
de France, innehållande inbjudning till deltagande i en till- 
ämnad internationel botanisk kongress vid innevarande års 
allmänna exposition i Paris; 2:o ett cirkulär från universite- 
tet i Pavia angående invigningen af en derstädes upprest 
staty öfver Volta; 3:o ett täflingsprogram från Akademien i 
Amsterdam; 4:o en skrifvelse från Lotsöfverstyrelsen rörande 
vattenhöjds observationerna vid Lökö lotsplats; 5:o ett bref 
från bokhandlareu Watkins & C:o i S:t Petersburg äfvensom 
6:o ett tillkännagifvande från Harvard College i Cambridge 
(Uass.) om en tillämnad katalog öfver samtliga Vetenskaps- 
samfunds periodiska publikationer, hvilken förbereddes af hr 
S. H. Scudder, bibliotekarie vid American Academy of Arts 
and Sciences. Sekreteraren bemyndigades att för Societetens 
räkning subskribera på ett exemplar af nämnda katalog. 

Till ordinarie ledamöter i Vetenskaps- Societeten och 
dess matematisk-fysiska sektion invaldes enhälligt professo- 
rerne vid Alexanders- Universitetet dr Gustaf Mittag-Lbfflkr 
och dr Karl Selim Lfmström. 

Det vid nästföregående sammanträde väckta förslaget 
om utvidgande af Vetenskaps-Societeten sålunda, att antalet 
ledamotsplatser inom hvarje sektion skulle bestämmas till 15, 
togs nu under pröfhing; men då meningarne angående detta 
förslag, som förordats af matematisk-fysiska, men afstyrkts 
af naturalhistoriska sektionen, syntes vara delade, ansågs 
lämpligt att till hösten uppskjuta frågans definitiva afgö rande. 

Härefter förekommo följande vetenskapliga meddelanden. 

Hr MÄKLiN anmälde sig sinnad att i Öfversigten publi- 
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cera diagnoser öfver förut obeskrifna Statira-arter från Nja 
Granada samt refererade en af professor van Beneden i Bel- 
giska Vetenskaps- Akademiens Annuaire för sistlidet år införd 
biografisk notis öfver Akademiens fordne medlem F. X. de 
Burtin (född 1743, död 1818). De Burtin var på sin tid 
känd såsom framstående naturforskare och mångsidig förfat- 
tare: särskildt. anmärknings värd t är att han i fråga om de 
fossila arterna uttalat åsigter, hvilka sedermera bekräftades 
genom Cuviers undersökningar. 

Hr Ahlqvist meddelade en utredning af ursprunget till 
det i gamla ungerska handlingar påträffade uttrycket ”ukkou 
pohar*, hvilket man velat identifiera med det finska ”ukon 
malja' n , men som i verkligheten vore endast en förvrängning 
af det latinska ^usucapiones poculum*. 

Hr Wiik anmälde till införande i öfversigten en afhand- 
ling med titel: Bidrag till Ålands geologi. 

Lektorn dr P. A. Karsten hade insändt manuskript till 
IV delen af sin Mycologia Fennica, och skulle den, enligt 
författarens tillika uttryckta önskan, offentliggöras i Bidragen. 

Åfven godkändes till införande i Bidragen följande 
tvenne till Societeten iugifna och nu föredragna arbeten: 

1) Anteckningar om Korpo och Houtekärs socknar, som- 
marstudier af L. F. Fagkrlund, samt 

2) Kiinteitä muinais-jäännöksiä ja pakanuudenaikaisia 
löytöjä Hauhon kihlakunnassa. Luetellut Aksii. Heikbl. 



Den 20 April 1876. 

Efter årshögtidens afslutande sammanträdde Societetens 
ledamöter för att anställa val af viceordförande för det in- 
gående året; och blef hr Frosterus dertill enhälligt utsedd. 
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Den 20 Mej 1878. 

I afseende å skriftutbyte hade till Soeietetens bibliotek 
boksändiiingar ingått från Vetenskaps- Akademierna i Stock- 
holm, Berlin, Wien, Munchen, Amsterdam och Paris, Soeiété 
des Naturalistes i Moskwa, Geologische Reichsanstalt och An- 
thropologische Gesellschaft i Wien, Germanisches National- 
museum i NUrnberg, Medicinisch-Naturwissenschaftliche Ge- 
sellschaft i Jena, Naturhistoriscber Verein i Bonn, Naiurfor- 
schende Gesellschaft i Halle, Oberlausitziscbe Gesellschaft i 
Görlitz, Physikalisch-Medicinische Societät i Erlangen, Ge- 
sellschaft der Wissenschaften i Göttingen, Naturforscheuder 
Verein i Brtlnn, Nassauiscber Verein för Naturkunde i Wies- 
baden, Observatorium i Brössel, Zoologiska Sällskapet ”Na- 
tura artis magistra” i Amsterdam, Soeiété Mathématique de 
Prance i Paris, Académie des Sciences, belles-lettres et arts 
och Soeiété d’agriculture, histoire naturelle et arts utiles i 
Lyon, Societå Adriatica di Scienze Naturali i Triest samt 
Accademia dei Lincei i Rom, hvarutom Ryska Brandförsäk- 
rings Bolaget i S:t Petersburg hade förärat ett med anled- 
ning af dess 50-års jubileum utgifvet historiskt statistiskt ar- 
bete angående Bolagets verksamhet. 

Den i början af innevarande år organiserade Nautisk - 
Meteorologiska Byrån i 8tockholm framställde i ett nu fö- 
redraget cirkulär förslag om ömsesidigt skriftutbyte, h vartill 
Societeten å sin sida samtyckte. 

Föredrogs ett cirkulär från hrr J. Stas och E. van Be- 
neden i Liége, h varigenom Societeten inbjöds att deltaga i 
en tillämnad festlighet med anledning af upphofsmanneu till 
cellulalteorin Schwanns 40-åriga professorat, äfvensom skrif- 
velser från sekreteraren för Soeiété Malacologique i BrUssel, 
Bokhandlaren Watkins & C:o i S:t Petersburg och Bruksför- 
valtaren SahUtein i Pihtipudas. 

Hr Boririus meddelade uppgifter om dagliga medeltem- 
peraturen och nederbörden i Helsingfors under året 1877, äf- 
vensoin öfver ärliga och månadtliga nederbörden i Helsing- 
fors under åren 1848 — 1877. 
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Hr Moberg tillkännagaf, att han granskat vatten böjds- 
observationerna för sistlidne år samt meddelade ur dem här- 
ledda månadtliga medeltal. 

I en till Vetenskaps-Societeten ståld skrifvelse anhöll 
lektorn vid kadetkorpsen i Fredrikshamn dr T. G. Aminoff 
om ett reseunderstöd af 2,000 mark, för att blifva i tillfälle 
att under instundande sommar å ort och ställe studera det 
Votjakiska folkets språk, seder, folksång och hedniskt reli- 
giösa föreställningar. På tillstyrkan af närvarande ledamö- 
ter af historisk-filologiska sektionen beviljade Societeten det 
begärda anslaget, emotseende att i sinom tid få emottaga re- 
dogörelse för resultaten af den tillämnade forskningsresan. 

Åt folkskoleläraren K. Killinen beviljades likaledes ett 
anslag af 200 mark för undersökning af fasta fornlemningar 
i Ulfsby härad under instundande sommar. 

Bearbetningen af de meteorologiska observationerna för 
1877 öfverlemnades åt hr Borenius, som förklarat sig villig 
att ombesörja densamma mot en ersättning beräknad efter 
50 mark för station. 

Till .införande i akterna godkändes en af filosofie kan- 
didaten E. Sourandbr inlemnad afhandling: ”sur Téquation 
dont dépendent les inégalités séculaires des planétes”. 

Undertecknad redogjorde för innehållet af en i Annuaire 
du Bureau des longitudes för 1878 införd uppsats om kos- 
misk meteorologi, deri författaren, den berömde astronomen 
Faye, på ett öfvertygande sätt bekämpar vissa lösliga hypo- 
teser, som fortfarande hyllas af en del meteorologer. Till 
dessa hör förmenandet att planeten Jupiter skulle utöfva nå- 
got inflytande på solfläckarne och derigenoin medelbart på 
värmen och växtligheten på jorden. För en sådan hypotes 
finnes å priori intet giltigt skäl; dess enda stöd är den öf- 
verensstämmelse man trott sig finna emellan de här berörda 
fenomenen i afseende å deras periodicitet. En närmare un- 
dersökning visar emellertid att den antagna öfverensstämmel- 
sen i verkligheten icke existerar. Jupiters omloppstid är noga 
bekant, den utgör 11,9 år, hvaremot perioden för solfläc- 
korna enligt den tillförlitligaste beräkning är 11,1 år. Här 
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föreligger således en differens af 0,8 år, som måsto bafva 
till följd att maxima af solfläckarne efterhand inträffa på de 
mest olika tidpunkter af jupitersåret. Hvad åter solfläckar- 
nes förmenta inverkan på temperaturen beträffar, kan den 
enligt Fayes beräkning i maximum uppgå till högst 0°,15 C. 
och är alltså i klimatiskt hänseende försvinnande. Också 
har den redan af den äldre Herschel framkastade förmodan 1 
att solfläckarne kunde befordra växtligheten, icke vunnit be- 
kräftelse genom den sammanställning Carrington gjort af sä- 
despriserna i England å ena samt maximum och minimum 
af solfläckarna å andra sidan under en tidrymd af två hela 
sekler. — Men icke ens det. samband meteorologerna trott 
sig flnna emellan de magnetiska variationerna på jorden och 
solfläckarne vill Faye låta gälla såsom en berättigad hypo- 
tes, emedan enligt hans i Pariser Akademiens Comptes Ren- 
dus nyligen meddelade beräkningar perioderna äfven för dessa 
fenomen äro från hvarandra väsendtligen afvikande, nemli- 
gen 11,11 år för solfläckarna och 10,4 5 år för de magneti- 
ska variationerna. Dessa hans beräkningar hafva emellertid 
framkallat skilda bemötanden af Wolf och Broan och föran- 
led! en diskussion, som utan tvifvel skall bidraga till frå- 
gans utredning. 

L. Lindelöf. 



Digitized by L^ooQle 




Vetenskapliga meddelanden. 



Ar Aceadiskaa verkligei ell oral-allaiskt språk? 

Af 

Aug. A hlqvist. 

Redan temligen länge har det äfven här varit bekant, 
att assyriologerna uti kilskrifts-inskrifterna och -litteraturen 
bland annat trott sig hafva upptäckt ett turanskt språk, h vil- 
ket de först kallade Accadiskan, men nu äro böjde att 
hellre benämna Sumeriskan Meddelanden om denna upp- 
täckt och dess förmodade vigt för Finnarnes fornhistoria hafva 
icke heller saknats i vår Societet. Men hvarken här eller 
annorstädes hafva de praktiska turanisterna kunnat inlåta sig 
i undersökningar om Accadiskan hufvudsakligast af den or- 
sak, att det språkmaterial, accadisterna erbjudit dem ur kil- 
skrifterna, varit alltför obetydligt och derjemte äfven före- 
kommit i hög grad otillförlitligt. För forskare, hvilka såsom 
turanisterna varit vane att göra sina undersökningar ute i 
naturen d. v. s. i det lefvande språket sådant det förekom- 
mer på de talandes läppar, tyckes det omöjligt, att ett för 
flera tusen år 9edan utdödt tungomål, hvars ljudsystem in- 
genstädes är upptecknadt, kunde restitueras på sådana om- 
vägar och ur så ofullkomliga källor som de, hvilka accadi- 
sterna begagnat. De turanska språkforskarnes tveksamhet 
att taga någon befattning med Accadiskan har underhållits 
äfven deraf, att detta språk, sådant det eller partier deraf 
visat sig i kilskriftforskarnes skrifter, ej erbjudit några verk- 
liga analogier eller anknytningspunkter hvarken med den ena 
eller andra grenen af den turanska språkstammen. Och då 
härtill kommer, att begreppet ^turanism 75 af somliga förfat- 
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tare (såsom t. ex. M. Muller) får en så vidsträckt omfatt- 
ning att det sammanfaller med begreppet ^agglutination 75 , 
hafva de turanska linguisterna trott sig böra vara på sin vakt 
mot de exoteriska accadisternas påståenden, helst det under 
de sednaste årtiondena nära nog blifvit mode, att till den 
turanska språkgruppen hänföra alla sådana tungomål (Ba- 
skiskan m. fl.), hvilka man ej kunnat få inrymda på andra 
områden. 

Under de allra sednast förflutna åren har förhållandet 
dock betydligen förändrats. Accadisterna hafva i gram mati - 
kaliskt och lexikograflskt ordnade sammanställningar gjort 
det accadiska språkmaterial, de trott sig hafva funnit i kil- 
skrifterna, tillgängligt för den större allmänheten; och de 
hafva närmare formulerat sina påståenden om den förmodade 
förvan dtskapen med de turanska språken För dessa fram- 
steg har man i synnerhet att tacka fransmannen Lenormant. 
I en år 1873 litografiskt tryckt skrift, kallad Études Ac- 
cadien n es, lemnar han bland annat en gram mati kalis k 
framställning af ifrågavarande språk, såvidt det då för han- 
den varande materialet tillåtit en. sådan, och om Accadiskans 
språknatur och ställning till andra tungomål afger han föl- 
jande utlåtande. T, Accadiskan T) , säger han (l:ére Partie, 
fol. 197) ^framter en för stor originalitet och ett alltför egen- 
domligt skaplynne för att den naturligen skulle kunna ingå 
uti någon af de grupper, man antager bland dem (de turan- 
ska språken). Hvad som i synnerhet utmärker detta språk, 
är förekomsten deri af fenomener, hvilka man hittills ej fun- 
nit förenade i ett enda tungomål, utan spridda i språk, vidt 
skilda från hvarandra, och förekomsten af motsatta tenden- 
ser, hvilka kunna synas tillochmed oförenliga: en förmåga 
af agglutination, som går ända till polysyntetism, och en fal- 
lenhet för inkapsulation, nära nog jemförlig med den i de 
amerikanska språken, i förening med ett fullkomligt beva- 
rande af alla de ord, som ingå i agglutinationen, i det de 
helt enkelt rada sig invid hvarandra och utan att på något 
sätt förkortas eller stympas för att kunna bättre införlifva 
sig med hufvudordet; en mekanism af kasuela postpositioner, 
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h vilka spela rolen af prepositioner, vid sidan af verkliga pre- 
positioner, nyttjade på samma sätt som prepositionerna i fle- 
xionsspråken ; bruket af personspronominerna såsom posses- 
sivsuffixer vid sidan af en prepositiv agglutination d. v. s. 
ett personalpronomen framtill affigeradt till verbets stam.’ ) 
Oaktad t dessa Accadiskans märkvärdiga egenskaper, af hvilka 
de flesta och vigtigaste icke förefinnas hos de turanska språ- 
ken i inskränktare betydelse, utan tvärtom svära mot dessas 
egentliga art och väsende, är författaren dock, hufvudsakli- 
gast på grund af några ordlikheter, böjd att hänföra Accadi- 
skan till nämnda språk och särskildt till den finskt-ugriska 
grenen af dem. 

Djerfvare och bestämdare blir hans språk i eu ny skrift 
om Accadiskan, som han utgaf två år derefter under titeln: 

La Langue Primitive de la Chaldée et les idio- 
mes touraniennes. Närmaste anledningen till denna 
skrift var en i Journal Asiatique för juni 1874 införd 
uppsats: Observations critiques sur les prétendus Touraniens 
de la Babylonie , författad af J. Halévy, en temligen bekant 
semitist. Denne försöker bevisa ingenting mindre än att de 
s. k accadiska texter, hvilka Lenormant och andra dechiff- 
rerat ur kilskrifterna, '”långt ifrån att vara författade i ett 
turanskt språk, äro assyriska texter, skrifna i ett egendom- 
ligt ideografiskt system, hvilket för sin ålderdomlighets skull 
ansågs heligare än den rent fonetiska skriften*”. Halévy in- 
skränker sig dock ej till att söka ådagalägga detta, utan an- 
tager äfven derjemte de accadiska texternas riktighet och 
försöker bevisa att det språk, hvarpå de äro affattade, inga- 
lunda är något turanskt tungomål. Mot dessa påståenden är 
Lenormanfs nämnda sednare skrift riktad, och Halévys djerfva 
sats, att det som kilskriftforskarne ansett och behandlat så- 
som ett eget språk, Accadiskan, ej vore annat än en ideo- 
grafisk framställning af den dermed sammanstående assyri- 
ska texten, som är fonetiskt skrifven, anses af sakkännare 
vara fullständigt vederlagd såväl af Lenormant som af den 
kände tyska kilskrifttolkaren E. Schrader, hvilken angrep 
denna Halévys sats uti en afhandling: Ist das Äkkadischs . 
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der Keilimchriften eine Sprache oder eine Schrift ?, som 
är införd i Zeitschrift der de utse hen morgenlän- 
dischen Gesellschaft, Band 29, h. 1, och utkom nästan 
samtidigt med Lenormanfs ofvannämnda arbete. Accadiskans 
turanism försvarar den sednare, i det han sats för sats föl- 
jer Halévy’s angrepp. Härvid framställer han ånyo det gram- 
matikaliska material, han redan förut meddelat i É tu des 
Accadiennes, och begagnar tillfället att rätta och föröka 
sina i dessa meddelade hithörande uppgifter. Slutet af ar- 
betet upptages af en <n glossaire T ’ öfver accadiska ord, hvilka 
deri blifvit citerade och förklarade; och det är att förmoda 
att denna förteckning omfattar alla de ord, som hittills med 
säkerhet blifvit dechiffrerade ur de accadiska texterna. 

Innan jag skrider till att taga närmare notis om detta 
arbete och det deri framställda accadiska språket, vill jag 
ännu fästa läsarens uppmärksamhet dervid, att den turanism, 
som hr Lenormant trott sig finna i detta tungomål, icke är 
den ofvan berörda vidsträcktare, hvilken sammanfaller med 
agglutinationen, utan den turanism i inskränktare mening, 
som representeras af de ural-altaiska språken och utgör de- 
ras skaplynne. Detta framgår tydligen icke blott deraf, att 
han jemförer Accadiskan oftast med språk ur den finskt-ugri- 
ska grenen, stundom med de turkiska och någongång med 
de samojediska, utan äfven af den ställning, han i en öfver- 
sigtstablå i slutet gifvit Accadiskan bland dessa språk — 
h varom längre fram mera — och äfven af hans bestämda 
uttalanden, t. ex. La Langue Primitive de la C hal* 
dée, 8. 164. 

Efter antecknandet häraf kunna vi nu gå att betrakta 
Accadiskans språkformer och ordmaterial, och derunder draga 
våra slutsatser ur de jemförelser, vi komma i tillfälle att an- 
ställa. 

Hvad till en början detta språks ljudsystem beträffar, 
vill jag ej fästa någon synnerlig vigt dervid, att ordstam- 
marne i Accadiskan ofta hafva konsonantiskt utljud, något 
som äfven förekommer i de (lesta ural-altaiska språk, ehuru 
regeln i det kanske ursprungligaste och bäst bibehållna af 



Digitized by 



Google 




5 



dem alla, vår Finska, år att ordstammen alltid har vokaliskt 
utljud. Mera måste man förundra sig deröfver, att Accadi- 
skan saknar vokalharmonin. Det är visst sant, att denna 
egenhet ej heller anträffas i åtskilliga andra turanska språk. 
Men då den imellertid förekommer i de ojemförligt talrika- 
ste, mest utbredda och fullkomligaste af dem (Finskan, Ma- 
gyariskan, Turkiskan och Mongoliskan), är det temligen sä- 
kert, att vokalharmonin är en dessa tungomål tillhörig ur- 
sprunglig egenhet, hvilken endast en mindre del af dem för- 
lorat genom främmande inflytelse. Det hade varit att för- 
vänta, att Accadiskan, som, om den verkligen korame att in- 
taga en plats bland de turanska språken, vore ett af de äld- 
sta bland dem, bevarat detta turanismens förnämsta karak- 
tersdrag, och frånvaron af vokalharmonin deri kan sålunda 
ej annat än i hög grad förminska sannolikheten af detta tun- 
gomåls turanska ursprung. 

Detsamma göra några vigtiga omständigheter i dess 
ordbildning. Att ordstammen tillika är nomen och verbum 
förekommer endast undantagsvis i de ural-altaiska språken 
och ingalunda så allmänt som hr Lenormant tyckes föreställa 
sig. Medan detta synes vara regel i Accadiskan, är det un- 
dantag i sistnämnda tungomål, hvilka alla hafva en mängd 
särskilda derivationsformer för verbet. En lika betänklig 
omständighet är i det förmenta chaldeiska turanspråket re- 
duplikationens användande. Det begagnar reduplikationen 
för att uttrycka icke allenast intensitet i ett egenskaps- eller 
något annat ords betydelse, t. ex. mi svart mimi djupt mör- 
ker, bar band barbar knippe, ett förfarande, hvaraf rudi- 
mentära spår förekomma äfven i Finskan, Ungerskan och 
Tschuvaschiskan (se derom min Suomen kielen Raken - 
nus s. 116 ), utan äfven intensitet eller freqvens i den hand- 
ling, som ett primitivt verbum benämner, t. ex. um , lemna 
umum öfvergifva, bu utsträcka bubu stöta långt bort, qur 
skilja sig qurqur vara fiendtlig, ett slag af ordbildning, som 
alls icke anträffas i våra ural-altaiska språk. 

Ännu mindre sker i dessa något slag af ordbildning el- 
ler ordböjning genom prefigering, något som förekommer i 
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Accadiskan icke blott i verbet, såsom vi snart få se, utan 
äfven på notninets område. Så bildar detta språk nomina 
abstracta genom prefixen na#i, t. ex. nam-ungal konung- 
slighet 1. konungadöme af ungal konung, nam-ad faderlighet 
af ad , adda fader, nam-tur barndom af tur barn; prefixen 
id förlänar derivatet betydelsen af lokalitet, t. ex. id-mar 
boning, hus af mar bo, id-bat befastad residensstad, hufvud- 
stad af bat mur, id-lal brunn af lal fyllas; prefixen ki är 
formati v för nomina agentis, t. ex. ki-pal rebell af pal bryta, 
vexla, ki-lal underhållare 1. uppehållare af det nyss anförda 
lal , o. s. v. Vid betraktandet af denna företeelse rinner mig 
i hågen det bekanta yttrandet, att förekomsten af a privati- 
vum tillika i Sanskrit oeh Grekiskan intygar mera om dessa 
språks förvandtskap* än alla möjliga ordlikheter; och jag får 
dervid lust att efterbilda detta yttrande och angående Acca- 
diskans slägtskap med de finskt-ugriska eller öfverhufvud med 
de ural-altaiska tungomålen säga, att bruket af prefixer i 
Åccadiskan, och detta i en sådan utsträckning som de an- 
förda exemplen utvisa, allena är så afgörande för detta språks 
w?Å#-förvandtskap med nämnda tungomål, att alla förmenta 
likheter mellan dem betyda alls ingenting. Men jag lemnar 
alla exklamationer och fortsätter att anföra fakta. 

Det accadiska nominets deklination har i singularis föl- 
jande utseende: 

Nominativ adda fader 

Accusativ adda fader 

Genitiv adda faders 

Dativ addara åt fad ren 

Illativ addaku åt, mot, för fadren 

Iness. o. Elat. addata i fadren, ur fadren 

Superessiv addage öfver, ofvanpå fadren 

Sut^lativ addagelal ofvanpå fadren (rörelse till) 

Delativ addalalge under fadren (rörelse till) 

Ablativ addana från fadren 

Adessiv addala uti, hos fadren. 

Possessiv addalal fadrens, till fadren 

Comit&tiv addakit med fadren 
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Instrumental addali genom, förmedelst fadren 
Eqvativ addagim såsom fadren 

Oppositiv addagab emot, framför fadren. 

Pluralis vanliga tecken är mes , som fogas till ordstam- 
men, såsom i adda-mes föder 1. fadren. De possessiva pro- 
nominal-suffixerna sättas likaledes efter ordstammen och i 
pluralis efter pluraländelsen, t. ex. adda-mu min fader, plur. 
adda-mes-mu mina föder. Kasusändelsen sättes sist, t. ex. 
adda-mu-ra åt min fader, plur. adda-mes mu-ta åt mina fö- 
der. En annau mindre bruklig pluraländelse är ene, som 
åter sättes sist i jÄglutinationsserien, t. ex. adda-mu-ene mina 
föder, adda-mu-Wi-ene åt mina föder. Äfven en numerus 
dualis förekommer af det accadiska nominet; den antager 
räkneordet kas till ändelse, såsom uti si-kas ögon (två), pi- 
kas öron (två). 

Efter framställandet af denna Accadiskans deklination 
utropar hr Lenormant: ^det här är den turanska deklinatio- 
nen i hela dess renhet och hela dess regelbundenhet, omöj- 
lig att misskänna och som ej kan förblandas med någon an- 
nan språkfamiljs deklination. 11 Javäl, jag medgifver det, den 
accadiska deklinationen är lik den turanska, såvidt aggluti- 
nationen är principen såväl i den ena som i den andra; men 
längre sträcker sig ej heller likheten eller identiteten. Hr 
Lenormant tror sig dock finna en sådan äfven i somliga af 
de enskilda böjningsformerna. Låtom oss granska dessa. 

Bland kasus kunna endast de, som till ändelser ‘hafva 
ta, na , la och li , komma i fråga, ty de öfriga kasusformerna 
hafva ej ens skenbart några motsvarigheter i de ural-altaiska 
språkens deklination. Den förstnämnda sufflxen är i Acca- 
diskan ändelse tillika för inessivus och elativus d. ä. för två 
kasus med alldeles motsatt betydelse! Detta gör hr Lenor- 
mant^s uppgifter om denna form tvifvelaktiga ; ty huru skulle 
ett språk, som har en sådan mängd kasusformer för öfrigt, 
tillåtit sig att Dyttja samma ändelse för betecknandet af två 
alldeles motsatta lokalitetsförhållanden ? Jag medgifver dock, 
att ändeisen - ta i de ural-altaiska idiomerna förekommer 
nyttjad i hvardera af den accadiska kasusformens olika be- 



Digitized by 



Google 




8 



ty delser. I de turkiska språken är neml. da (dä) ändelse 
för lokativus (inessivus), och i Finskan samt flera finskt-ugri- 
ska språk betecknar denna ändelse rörelse ifrån, med hvil- 
ken betydelse den förekommer i Finskan uti ej mindre än 
tre kasus (partitivus, ablativus, elativus). Men den turkiska 
ändeisen da, som betecknar hvila eller varande, kan ej vara 
identisk med den finska, utan har annat ursprung än denna, 
och är kanske identisk med den finska ändeisen na, hvilken 
har samma betydelse som den turkiska och anträffas i vårt 
språk likaledes uti tre kasusformer (essivus, adessivus, ines- 
sivus). Med afseende å dessa omständigh^er kan jag ej an- 
nat än anse likheten i den accadiska ocMle nämnda ural- 
altaiska kasusformerna för en ren tillfällighet, helst någon 
likhet eller identitet icke heller förekommer i andra böjnings- 
ändelser. Ty äfven Aceadiskans kasus på na (ablativus) har 
en alldeles motsatt betydelse till den nyssanförda finska ka- 
sus på na, hvilken anträffas i sin betydelse tillochmed uti 
de samojediska språken. Skenbar är också identiteten af 
Aceadiskans adessivus på la och Finskans adessivus på Ila , 
ty numera känner hvar man här i Finland, att i denna än- 
delse ingå två elementer, den yttre lokalitetens cbarakteri- 
stiska l(ala) och nyssnämnda ändelse na (således ursprung- 
ligen Ina), hvars n blifvit assimileradt med det föregående 
l . Lika litet har Aceadiskans ändelse för instrumentalis It 
att skaffa med den i de permska språken förekommande da- 
tivus- (lativus-) ändeisen ly, då denna betecknar rörelse till 
samt i denna sin betydelse och förmodligen äfven till sitt 
ursprung är identisk med Finskans ändelse för dativus (lati- 
vus) ne, ni. Att Finskans genitiv-ändelse n har att tacka 
detta ne för sin uppkomst, torde numera vara utom allt tvif- 
vel (se derom Suomen kielen Rakennus, s. 100), och 
det hr Lenormant (s 133) i spåren efter Weske fantiserar 
om suffixen n eller na såsom ändelse för en ursprunglig ka- 
sus, hvilken tillika vore ^lokativ, ablativ-genitiv och instru- 
mental-modal”, kan hos sakkännaren ej annat än väcka löje. 
En sådan vet neml., att i Finskan ändelserna na (essivus, 
urspr. lokativus) och ne, ni (lativus, terminativus) beteckna 
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olika kasus, att koinitativs ne och instruktivs (instrumentalis'j 
n, sins emellan identiska, hafva sitt ursprung i ett me, hvil- 
ket ännu anträffas såsom derivationsändelse för nomina in- 
strumenti och att ingen af nu nämnda kasus hvarken har 
eller haft betydelsen af ablativus. 

Intetdera af Accadiskans tvänne pluralistecken har hel- 
ler likhet med eller ens tycke af något utaf pluralistecknen 
på det ural-altaiska språkområdet, hvilka äro: k, t, i , vlä , 
jas, sam, zah, lar , nar. 

Af en ^importance capitale^ för Accadiskans förvandt- 
skap med nyssnämnda språk anser hr Lenormant vidare den 
omständigheten vara, att det förra språket saknar likasom de 
sednare all genusskilnad. Jag finner dock detta icke just 
innebära något annat än att Accadiskan ej är något ariskt 
tungomål, ty det är ju förnämligast dessa som lägga en 
sådan vigt vid uttryckandet af genus. Om saknaden af ut- 
tryck för genusskilnaden verkligen vore af så stor vigt vid 
afgörandet af två olika idiomers förvandtskap som hr Lenor- 
mant låter påskina, kunde man i alla fem verldsdelarne finna 
språk, som vore beslägtade med de finska. 

Deremot anser jag i likhet med hr Halévy det vara ett 
ganska vigtigt bevis, bland andra dylika, för Accadiskans 
icke-turanism, att i detta språk adjektivet såsom attribut all- 
tid står efter substantivet, och icke blott detta, utan attri- 
butet antager numerus- och andra ändelser, medan substan- 
tivet förblir af dem o berörd t. Detta är raka motsatsen af 
det vanliga sakförhållandet i de turanska språken, och de 
exempel, hr Lenormant anför ur en bristfällig votjakisk ev- 
angeliiöfversättning och ur en gammal ungersk text, för att 
bevisa att substantiv och adjektiv i de turanska språken kon- 
strueras på samma sätt som i Accadiskan, betyda ingenting, 
då de äro hemtade från så otillförlitliga källor och då det 
motsatta förhållandet såsom det i dessa språk rådande är all- 
mänt bekant. I poetiskt språk och der man med flit vill 
gifva uttrycket en ovanlig form (såsom i gåtor, ordspråk o. 
d.J kastas attributet väl äfven i Finskan någongång efter sitt 
substantiv; men detta är ej regeln, utan undantag. Allra- 
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minst skulle man här säga: puu korkeat — korkeat puut, 
puu korkeissa = korkeissa puissa, puu korkeissani = kor- 
keissa puissani, såsom regeln fordrar det i Accadiskan. Tvärt- 
om lemnar t. ex. Estniskan det förutgående attributi vordet 
oböjdt eller sätter det blott, när böjning kommer i fråga, 
uti genitivus sing., medan det efterföljande substantivet an- 
tager numerus- och kasusändelserna; t. ex. musta kättega 
= mustil la käsillä, kerge motetega = kevyillä ajatuksilla, 
pimeda inimeste = sokeain ihmisten, noore inimeste = nuor- 
ten ihmisten, oiye teele = oikealle tielle, eller ock står attri- 
butet väl i samma kasus som substantivet, men alltid i sin- 
gularis, äfven då det sistnämnda står i pluralis, t. ex. uues 
riidis = uusissa vaatteissa, ajalikust asjust = ajallisista asioi- 
sta (se Ahrens, Grammatik der Ehstnischen Spra- 
che, Reval 1853, 2:r Theil, ss. 23 — 25). I de ostfinska språ- 
ken deremot står attributet alltid framför substantivet och är 
alltid oböjdt, således raka motsatsen af hvad förhållandet är 
i Accadiskan. 

Bland räkneorden anför Lenormant följande cardinalia 
såsom kända, neml. id 1, kas 2, is 3, sana och san 4, bara 

0. bar 5, as 6, sesna 7, bur 10. Derefter yttrar han: ””för 
T> två' n och ’ n sju in är Accadiskans likhet med de andra språken, 
framförallt med de finskt-ugriska, så slående, att någon an- 
nan utläggning än vår tabell ej är af nöden. Detta kan 
man, fortfar han, äfven säga om 7) ett T ’, utom att Ostjakiskan 
allena har bevarat dentalen, hvilken vi finna utgöra utljudet 
i Accadiskan (ostj. it, accad. id); alla de andra finskt-ugri- 
ska idiomen ersätta den med en guttural. 71 Detta är dock 
ett förvändt sätt att resonnera. Regeln måste väl dragas ur 
flertalet af företeelserna, icke ur ett enstaka fall. Jag har 
för längesedan (Suomi, 2 Jakso l:nen osa s. 36 ff.) 
sökt ådagalägga, att uti de finskt-ugriska språkens ord för 

1, ett 1> det genomgående temat är ett k , som står tillsammans 
med de mest olika vokaler (f. yk-si urspr. yk-te, tscher. ik 
o. ik-tat , la. ok-ta , votj. og o. ody g urspr. og-yd , ung. egy), 
och att det dentala element, som förekommer i ordets sed- 
njye stafvelse, är ett paragogiskt tillägg, här likasom i så 
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inånga andra fall tillkommet utan inverkan på betydelsen 
oeh blott för trochaismens ekull. Tvärtemot hvad hr Lenor- 
mant påstår kunna vi således säga, att dentalen uti ostj. it 
uppkommit af den öfverallt i de andra språken bevarade ur- 
sprungliga gutturalen; och detta har väl äfven inträffat med 
Accadiskans id, i fall dettas likhet med det ostjakiska ordet 
är något annat än blott ett verk af slumpen. Om de finskt- 
ugriska språkens namn för ”två” har jag sökt göra troligt, 
att det ursprungliga elementet deri utgöres af k-\-k , således 
tecknet för ”ett 1 * fördubbladt (tscher. kok , syrj. kyk, f. urspr. 
kak), och att samma dentala element som i ordet för ”ett” 
äfven deri förekommer såsom ett oväsendtligt Ullägg. Det 
accadiska kas och det ursprungliga finskt-ugriska ordet kak, 
kok , kyk äro således ingalunda identiska. Beträffande det 
accadiska ordets för ”sju” sesna öfverensstämmelse med de 
finskt-ugriska språkens namn för detta tal ( seitsemän , sisem , 
sizim o. 8. v.), kan den ej heller vara annat än illusorisk, 
eller bör den anses vara en följd deraf, att såväl Accadi- 
skan som de finska språken lånat ordet ur samma källa. Att 
detta tals finskt-ugriska namn är lånadt, tror jag mig hafva 
bevisat i nyss åberopade uppsats; likheten af seittem (stam- 
men för seittemän , seitsemän) och sanskr. saptan, lat. sep - 
tem å ena sidan, likasom likheten af ung. hét och pers. heft , 
gr. hepta å den andra, är så påtaglig, att något tvifvel om 
det finska ordets främmande ursprung ej kan ega rum. I 
de ugriska språken betecknas äfven begreppet ”vecka” med 
talordet för ”sju”. Det är troligt, att ordet i denna religiöst- 
astronomiska betydelse från de ariska språken inkommit på 
vårt språkområde. Också framgår det ur de finskt-ugriska 
räkneordens beskaffenhet, att de finska folken i början hyl- 
lat sexagesimalsystemet och ursprungligen räknat blott till 6. 
Likheten af accad. sesna med f. seitsemän bevisar således 
enligt min uppfattning ingenting om Accadiskans förvandt- 
skap med Finskan. De accadiska orden för ”tre” is, för 
”fem” bar och för ”sex” as, anser åter hr Lenormant vara 
identiska med de turkiska ut, ut och be s, bis samt alta , olta, 
alti . Vore det nu verkligen fallet, att detta språk hade en 
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del räkneord gemensamma med de finska språken, en annan 
del med de turkiska och åter en annan del alldeles främ- 
mandartade (såsom san 4 och bur 10), så kan man ej värja 
sig mot den tanken, att Accadiskan dock är ett besynner- 
ligt conglomerat af olika elementer och föga företer den lef- 
vande enhet, som likväl utgör hvarje språks, äfven det lägst 
stäendes, förnämsta egenskap. Till det sagda må jag ännu 
tillägga, att medan Accadiskans formativ för ordinalia är 
kam , utgöres dessa ords ändelse i de finskt-ugriska språken 
af ljuden mt, nt; således äfven här alls ingen öfverensstäm- 
melse mellan Accadiskan och de sistnämnda, medan dessa i 
denna omständighet såsom på räkneordens område öfverhuf- 
vud förete en märklig samstämmighet. 

En af de många besynnerligheterna, som förekomma i 
Accadiskan och sådana man sällan anträffar i andra språk, 
är den, att personspronominerna deri bestå af tvänne full- 
ständiga serier, hvilka båda äro lika mycket i bruk, men 
sins emellan alls icke hafva någon slägtskap. Den ena se- 
rien består af l:sta p. mu f plur. me , såsom possessivsuffix 
mu; 2:dra p. zu , plur. zu-nene , suff. zu; 3:dje p. an, na, 
plur. nene , suff. ni, na, ne. Hr Lenormant fägnar sig ej li- 
tet öfver den likhet, dessa pronominer hafva med motsva- 
rande pronominer i de finska idiomen Denna likhet bevi- 
sar dock ej mycket, då förvandtskap i andra delar af språk- 
byggnaden och språkmaterialet saknas, eller antyder den på 
sin höjd om en urförvandtskap, som, ehuru ännu ej utredd, 
i personspronominerna tyckes existera mellan tungomål, hvilka 
eljest alls icke äro beslägtade. Hr Lenormant kunde lika 
väl hafva sagt, att de accadiska personspronominernas likhet 
med motsvarande pronominer i Grekiskan och alla ariska 
språk öfverhufvud intygar Accadiskans slägtskap med dessa 
språk, ty denna likhet är verkligen lika stor som likheten 
mellan de accadiska och de finska pronominerna. Och från 
vår sida kunde vi yrka, och det har verkligen på fullt all- 
var blifvit yrkadt (uti Idmai^s bekanta afhandling Försök 
att visa gemenskap mellan Finska och Grekiska 
språken, Åbo 1774), att Finskan vore beslägtad med Gre- 
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kiskan, emedan ju personspronominerna i de båda språken 
hafva ett så förvånande tycke af hvarandra. Ett sådant yr- 
kande innebär dock en absurditet. Ännu absurdare är ett 
dylikt yrkande beträffande Finskans förvandtskap med Ac- 
cadiskan, då detta språk har en annan serie af personspro- 
nominer, hvilka förete ingen likhet med de finska, men imel- 
lertid kunna vara de ursprungliga och de äkta accadiska. 
Dessa andra personspronominer äro följande: l:sta p. dab, 
2:dra p. mun, men , 3:dje p. abba , bab , lika i singularis och 
pluralis. 8åväl dessa som de först nämnda nyttjas äfven till 
betecknande af verbets person, pronominerna af andra serien 
dock äfven såsom uttryck för verbets objekt. 

Och härmed befinna vi oss på verbets område. Före- 
teelserna här äro, om möjligt, ännu besynnerligare än i an- 
dra delar af språkbyggnaden, och ingenting berättigar for- 
skaren så litet som det accadiska verbet att antaga den för- 
vandtskap, hvarom här är fråga. §jelfva hr Oppert, den ac- 
cadiska språkforskningens fader, har, enligt citat som tillfäl- 
ligtvis fått plats i hr Lenormanfs egen bok (La Langue 
Primitive, ss. 236, 242), ”längesedan insett, att det ej är 
någon likhet mellan mekanismen i det accadiska verbet och 
den, som förekommer i de ural-altajska språkens verbum”, 
och att han i det förra ”ej kunnat finna något alls, som skulle 
påminna om den turanska konjugationen”*). Hvaije fördoms- 
fri turanist måste förena sig i detta omdöme och deijemte 
tillägga, att verbets konjugation i Accadiskan är alldeles oför- 
enlig med den turanska konjugationen, emedan principen i 
den förra är prefigering , och dertill en enorm prefigering, 
som är snarlik den i de amerikanska språken förekommande 
inkapsulationen (se hr Lenormants eget yttrande härom i bör- 
jan af denna uppsats), medan de turanska tungomålen ut- 
trycka alla relationer förmedelst efter ordstammen fästade 
enskilda ljud eller stafvelser. Det vore för vidlyftigt, att 

*) Det är bekant, att denne den mest kompetenta domare i 
fråga om Accadiskan vid ett sednare tillfälle ännu afgjordare yttrat 
sig mot den påstådda forvandtskapen mellan detta idiom och de ural- 
altaiska språken. 
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här lemna en fullständig öfversigt af det invecklade accadi- 
ska verbet. Men några omständigheter måste jag dock an- 
föra derur för att bestyrka det sagda och dermed tillika öf- 
vertyga läsaren om omöjligheten af Accadiskans förvandt- 
skap med de ural-altaiska och specielt med de finskt-ugriska 
språken. 

Utom den enkla verbstammens reduplikation, hvarom 
förut (s. 5) nämnts, har det accadiska verbet 10 olika de- 
rivationsformer, uti h vilka det enkla verbets betydelse modi- 
fieras medelst framför stammen anskjutna ändelser eller ord. 
Så t. ex. fås af sem (som betyder se) en ”voix gratificative” 
(ett slags factitivum) su-sem låta se, föranleda att någon ser, 
en objektiv-permansiv mun-sem se fortfarande, en reciprok 
och cooperativ ra-sem se hvarandra ell. se tillsammans, en 
augmentativ imma-sem se i grund ell. se helt och hållet, en 
kausativ da-sem låta se, o. s. v. Verbets derivation sker så- 
ledes, likasom nominets, förmedelst prefixer. 8å försiggår äf- 
ven konjugationen. Hr Lenormant antager tre konjugationsar- 
ter: en prepositiv, en postpositiv och en perifrastisk, den sist- 
nämnda motsvarande andra språks passivum. I den postpo- 
sitiva konjugationen säger han att relationerna uttryckas me- 
delst suffixer, lagda efter verbets stam; detta vore således 
agglutination och kunde erbjuda någon jemförelsepunkt med 
de ural-altaiska språken. Men till all olycka är ^använd- 
ningen af denna konjugation mycket sällsynt 1 ’, såsom hr Le- 
normant tillstår sjelf (s. 186). ”Exemplen på postpositivt 
konjugerade verber”, yttrar han på ett annat ställe (s. 233), 
”äro ytterst sällsynta i texterna; språket besatt väl förmå- 
gan att bilda en verbal agglutination; men bruket använde 
den mycket litet; det gaf företrädet åt den prepositiva kon- 
jugationen. 11 

Vi hafva således att hålla oss till denna sistnämnda, 
såsom den egentliga och ”vanligaste, nästan den enda, hvaraf 
man finner exempel i texterna 11 , såsom hr Lenormant åter 
P & ett annat ställe (s. 185) säger. Uti denna konjugation 
förekomma hos vår författare icke mindre än 16 modi, bland 
hvilka 6 motsvara våra nominalmodi. Tempora äro blott 2, 
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för den närvarande och den förflutna tiden. Alla dessa ver- 
bets former förekomma äfven med negation, hvilken uttryc- 
kes med ett tillägg, som är antingen nu eller me och in- 
kapsuleras, likasom de flesta af de öfriga tilläggen. Lägger 
man nu härtill, att af de transitiva verberna äfven förefin- 
nes en objekt-konjugation, hvari objektets person är uttryckt 
medelst ett inkapsuleradt personspronomen, så finner man, 
hvilken börda af prefigerade relationsuttryck den accadiska 
verbstammeo har att uppbära. 

Jag vill nu anföra några böjningsformer af det nyss 
nämnda verbet sem , för att belysa det ofvansagda: 

. Pr©s. 3 p. in-SEM-tnw ell. ib-$m-mu han ser 
ian-dab-sm-mu) . 

7 7 \ba-dab-sw-mu\ han ser m1 - 2 

iin-mun-$m-mu ) . 

7 7 tba-mun-sw-muS han 8er dl « 

iin-nan-SM-mu ) . 

7 7 \ban-nan-n*-mu\ han ser houom 

Praet. 3 p. m-SEM 1. ni - sim 1. ib-SBM han såg 
(an-dab-SKM) . 

7 7 \ba-dab- sb« 5 han så 8 mi 6 

(in-WWW-SEM) , 

7 7 \ba-mun-sm\ han så « dl 8 

iin-nan - sem ) , 0 

7 7 {tatt-nan-SEM} han eå 8 honom 

Praes. 3. nw-n-SEM-mw han ser icke 

Praet. 3. ww-tt-SEM han såg icke 

Praes. 3. me-ba-dab-SBM-mu han ser icke mig 

Praet. 3. me-ba-dab-s em han såg icke mig 

Praes. 3. me-ba-mun-sm-mu han ser icke dig 

Praet. 3. me-ba-mun-sm-mu-s de sågo icke dig, o. s. v. 

Dessa exempel äro tagna från det enkla verbets modus 
indicativus. Här följa exempel från några af de öfriga modi. 
Interrogativ: 

Praes. 3. abamu-dab-SBH-mu ser han mig 
Praet. 3. abamu-dab-sm såg han mig 
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Precativ : 

3 ga°Ä4 må han 8e mig 

3 Pl. ^a-ia-dat-SEM-mw-ra må de se mig 
3 Pl. me-a-ba-dab-SEM-mu-ne må de icke se mig 
Participium : 

Prses. an-dab-s EM-mu-a som ser mig 
v nu-n-SEM-mu-a som icke ser mig 
Prset. aw-dat-SEM-fw-a som sett mig 
v ww-n-SEM-m-o som icke sett mig. 

Åfven af de härledda verbernas konjugation må här 
följa några prof. Stamordet är fortfarande verbet sem. 
Verbum causativum: 

Prses. 3. m-w-do-SEM-fnw han låter se honom 
Prset. 3. ba-mun-da- sem han lät se dig 
Interr. Prset. 3. abamu-n-da- SBM lät han se honom 
Verbum reciprocum och cooperativum : 

Prses. 3 Pl. ba-ran-dab-ssA-mu-ne de se mig tillsammans 
Precat. 3 Pl. xa-ia-ra-mwn-SBM-mtt-tie må de se mig till- 
sammans 

Verbum objectivo-permansivum: 

Prses. 3 Pl. nu-mun-ib-SBM-mu-ne de se mig icke fort- 
farande 

Verbum augmentativum: 

Prses. 3 Pl. imm-in-in-SEH-mu-ne de se honom helt och 

hållet 

Verbum cooperativo-intensivum : 

Prses. 3 Pl. sa^Ur-ra-dan-SEVL-mu-ne de tillsammans se 

dig uthållande 

V erburn augmen tati vo-cooperati vum : 

Prses. 3 Pl. imma-ra-n-siM-mu-ne de föranleda (någon) 

att se uthållande. 

Dock — det anförda torde vara nog för att visa, hnru 
beskafiadt verbet i Accadiskan är. Låtom oss nu kasta äf- 
ven en blick på hr Lenormants ^glossaire 1 ’ eller den förteck- 
ning öfver ord, funna i de accadiska texterna, som han med- 
delar, på det att vi må få något begrepp om épråkmateria- 



Digitized by LjOOQle 




17 



let i detta tungomål och om hans metod att jemföra de ac- 
cadieka orden med ord ur de t uranska språken. Jag finner 
då bland de af hr Lenormant gjorda sammanställningarne 
endast följande hafva något skäl för sig: 

c»$, ady adda fader = magy. a ty a, votj. a ta, mordv. ata. 

uru hanne = f. uro, uros, magy. ilr. 

kos, Jcisi urin = f. kusi (genomgående i de ugriskt-fin- 

ska språken). 

kul frö = la. gilv, f. kylvä-n. 

jfln fisk = f. kala (genomgående). 
jfls knif = magy. kés, ostj. keii, vog. käsäi (men ej f. 

veitsi, som hr L. äfven räknar hit). 
%ar oxe = f. här-kä (anträfifeligt äfven i andra finska 

språk). 

xula höra = f. kuulen (äfven i andra beslägtade språk). 

gum menniska = vog. qum. 

qat hand = f. käsi, käte (genomgående). 

te göra = f. teke. 

8% öga = f. silmä (genomgående och förkortadt i de fle- 
sta andra språk). 

pi, pil öra = mordv. pilä, f. pieli. 
pur å, bäck = f. puro. 
ma land = f. maa (genomgående). 
nab dag = magy. nap. 

nen moder = magy. anya, votj. ana, vot. enne, la. ssdne. 

Dessa äro de enda sammanställningar af accadiska och 
finskt- ugriska ord, som en sakkunnig och samvetsgrann lin- 
guist kan med det hittills i dagen bragta materialet tillåta 
sig. Jemförer man denna förteckning af de obestridligt lika 
orden med den mängd af accadiska ord, hvilka redan äro 
kända, är de förras antal försvinnande litet. Besinnar man 
deijemte, att flera af dessa ord kunna i de texter, hvari de 
anträffats, vara nyttjade i bildliga eller öfverförda betydel- 
ser, hvaremot de ursprungliga kunna innebära något helt an- 
nat, är beviset, som dessa ord lemna för Accadiskans för- 
vandtskap med de finskt-ugriska språken, föga bindande. De 
likheter, våra äldre språkforskare trodde sig finna mellan 

2 
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finska ord ooh hebreiska eller finska ord oeh grekiska, äro 
i sanning både qvantitativt och qvalitativt lika mycket be- 
visande. Det har roat mig att ur Idmans ofvannämnda ar- 
bete hit afskrifva några af hans jemförelser mellan finska och 
grekiska ord, och jag förmodar att läsaren äfven utan på- 
pekning finner, att likheten här är mycket större än i den 
nyssanförda accadiskt-finska ordförteckningen. 
ahde Jxrj. 
askare dttxin. 
astia i&rta. 
haava åyrj. 
eråmaa iqripog. 
haistan afo&dyofjuu. 
huuto coSij, 
jousi loq. 
kehto xofcq. 
keritsen xsCqm. 
keså xavtiog. 
kieli x&Xog. 
kimuan tugvdm. 
kuuma xavpa. 
kylä yvhj. 
kasi xsCq. 
laiho X yVby. 
laiva nkotov. 
laulan XaXéw. 
lypsån filxtm. 
meno piyog. 
nain pydoptu. 
nainen yedysg. 
noita yyoidtfjq. 
orpo oQcpocvog. 
otsa wtp. 
paistan nitton, 
pihka nevxfj. 
ryyppään Qvfin. 
sango Syyog. 
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sonta ov&og. 
iehdå T€vx<0* 
tuoni Ödvaxoq. 
tuuli JveUa. 
tåi <p&€fQ. 
vuori oqoq. 

Vid genomgåendet af hr Lenormant’s ordförteckning er- 
höll jag äfven en annan grupp af de utaf honom gjorda ord- 
sammanställningarne, bestående af sådana, hvilka jag finner 
i hög grad tvifvelaktiga. Hit höra följande: 

adama sofva = mordv. udan, la. odem, f. uni. 
aria flod = f. järvi (anträffeligt i flera språk). 
im vind, oväder, väderstreck = f. jymy, juma, tscher. 

juma (himmel, gud), f. jumala. 

umtne moder = f. emä. 

unu boning, hemvist = f. huone. 

ur grund, rot = f. juuri. 

kur höja sig, stiga = f. korkea. 

du mun, öppning = f. suu. 

sa fält = f. sija. 

så hjerta = f. sydän. 

sarin, surin syrsa, = f. sirkka. 

suk kärr = f. suo. 

sudun ok = f. sidon. 

mulu menniska = votj. syrj. mort, murt 

lum ben = f. luu. 

Jag är öfvertygad derom, att ville man bland svenska 
ord eller ryska eller latinska eller ord ur hvilket annat språk 
som helst af främmande stam söka sådana, som likna sig 
till finska ord med samma eller beslägtad betydelse, kunde 
man samla en mångfaldigt större och en mera öfvertygande 
förteckning. Se här några sådana latinska, sammanställda 
med likaljudande finska. 

pono panen. 
metior mietin. 
veho vedän. 
vis väki, voin. 
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ccecus sokea. 

ago ajan. 

cumulus kumpu. 

latus lavea. 

lego lugen. 

luo luon. 

mceror murhe. 

muto muutan. 

pondus ponsi, ponte. 

posco puistan. 

putus puhdas. 

queror kujerran. 

rabidus, rapidus rapea. 

rapio raapia. 

raucus raukea. 

res rette(lo). 

sarcio parsia. 

satio syötftn. 

sorbeo särpää. 

tar dus, tar do tartun. 

För att fullfölja detta bevis ad absurdum meddelar jag 
ännu en liten förteckning, deri svenska ord äro sammanställda 
med sådana finska, som till ljud och betydelse hafva någon 
likhet med de förra. 

kall , kyla kylmä. 
kant kanta. 
lyfta lykätä. 
mätta mättää. 
mörk mörkö. 

vatten vesi, vete, va (i de beslägtade språken). 

gå käyn. 

kand kännä. 

näsa nenä. 

sitta istua. 

stå seista. 

bom, t. Baum puu. 

blad lehti. 
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nu nyt. 
nacke niska. 

här, t. Haar karva, estn. karu. 
qvinna nainen. 

Största delen af hr Lenormanfs ordjemförelser är af 
denna art, ja identiteten af de jemförda orden är i de flesta 
fall, utom hvad jag ofvan undantagit, ännu osannolikare än 
uti de af mig nu gjorda sammanställningarne. Och ändå skall 
Accadiskan vara icke blott ett turanskt d. ä. ural-altaiskt, 
utan dertill ännu nära nog ett finskt-ugriskt språk! 

I slutet af sitt arbete meddelar vår författare en ”ta- 
bleau du classement” af de turanska språken. Den lätthet, 
h varmed hr Lenormant i denna tablå omställer folkgrupperna 
på det turanska språkområdet, är verkligen förvånande. Han 
klyfver detta område i två afdelningar och 9 grupper. Till 
den förra afdelningen hänförer han ”språk, talade af egent- 
ligen turanska folk eller race mongololde”, till den sednare 
”språk, talade af folk hörande till den gula eller mongoliska 
racen”. Den förra afdelningen, hvarmed vi nu hafva att 
skaffa, omfattar följande 6 grupper: den finskt-ugriska, den 
samojediska, den chaldeiska, den medo-susiska, den kauka- 
siska och den tatariska gruppen. Lemnande å sido den me- 
do-susiska gruppen, hvartill författaren räknar åtskilliga döda 
språk, af hvilka föga eller intet är bekant och hvilkas inran- 
gerande här naturligtvis är fulikomligen godtyckligt, fästa vi 
oss vid den chaldeiska gruppen, som representeras af det 
enda språket Accadiskan, och vid den kaukasiska gruppen, 
representerad likaledes af ett enda språk Udinskan, som ännu 
talas af ett ringa antal menniskor uti sydöstra Kaukasien. 
Enligt denna gruppering är Accadiskan beslägtad å ena si- 
dan med de finskt-ugriska språken och å den andra med Udin- 
skan. De finskt-ugriska språken äro således äfven beslägtade 
med sistnämnda kaukasiska tungomål, öfver detta ega vi 
lyckligtvis en detaljerad och tillförlitlig beskrifning i Schirf- 
wr*8 Versuch ttber die Sprache der Uden, omfattande 
både språkbyggnaden och ordförrådet. Och vi finna af detta 
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arbete, att Udinskan är ett agglutinerande tungomål, som 
dock hvarken i språkmaterialet eller i språkformerna har in- 
tet gemensamt med de ugriskt-finska eller ens öfverhufvud 
med de turanska språken. Udinskan kan således rimligtvis 
ej hafva sin plats bland de ural-altaiska tungomålen, och 
dess undersökare hr Schiefner reserverar sig äfven enkom 
emot det af några ryska forskare gjorda antagandet, att foik- 
slagsnamnet Ud skulle vara identiskt med Ud-murt y de finskt- 
ugriska Wotjakernas inhemska namn, samt emot en förmo- 
dad frändskap mellan dessa och det kaukasiska folket. 

Med Accadiskan deremot synes detta folks tungomål 
hafva några analogier gemensamma, och äfven hr Lenormant 
påpekar somliga af dem (La Langue Primitive, s. 125). 
Analogi är visserligen icke slägtskap, och det lilla, som kan 
vara gemensamt för dessa två språk, berättigar ännu ej den 
sansade etnologen till några antaganden. Men naturligare 
vore det dock samt geografiskt och etnologiskt riktigare, att 
söka Accadiskans slägtspråk bland tungomål, som äro eller 
varit geografiskt närmare belägna det land, hvarest Accadi- 
skan förekommit, än att förlägga dess frändskaper bland språk, 
h vilka geografiskt äro så vidt aflägsnade från Westasien, ifrå- 
gavarande idioms hemland, — ett antagande, som ej kan 
annat än i hög grad försvåra finnandet af det gemensamma 
urhemmet och den gemensamma utgångspunkten. Bland de 
turanska folken äro neml. de turkiska och de finskt-ugriska 
de enda, af hvilka någondera stammen kunde antagas hafva 
i den gråa forntiden skjutit en gren ända så långt som till 
Mesopotamiens slätter. Men just detta antagande är förknip- 
padt med oöfvervinneliga etnologiska svårigheter. Sätet och 
urhemmet för Turkarne hafva i alla tider, så vidt man kän- 
ner det, mellersta Asiens stepper varit. De finskt-ugriska fol- 
ken hafva alltid förekommit i skogsregionen norr och nord- 
vest om Turkarnes område. Båda hafva de i söder varit 
skilda från Mesopotamien af stora insjöar, af oöfverstigliga 
berg, af talrika och mäktiga nationer utaf främmande ur- 
sprung. Det skulle behöfts nära nog ett underverk för att 
ett folk eller ens en mindre stam kunnat öfvervinna alla 
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dessa hinder och från de turanska stepperna eller nordöstra 
Europa tränga fram till Westasien och bosätta sig i Ghaldéen. 

Deremot erbjuder antagandet af Accadiskans förvandt- 
skap med något af de kaukasiska språken inga etnologiska 
eller geografiska svårigheter. En syndaflod af olika folkslag 
synes engång hafva öfversvämmat Kaukasien och i detta bergs- 
lands djupa dalar qvarlemnat rester af folk, såsom en öfver- 
svämning i fördjupningarne af en ojemn mark qvarlemnar 
små vattensamlingar. De kaukasiska småfolkens språk hafva 
först under det sednast förflutna årtiondet i synnerhet genom 
Schiefners forskningar blifvit närmare kända. De väcka för- 
våning genom sitt egendomliga skaplynne och häpnad deri- 
genom, att de flesta af dem ej stå i den ringaste fränskap 
hvarken sins emellan eller med några andra kända språk. 
Här, om någonstädes, böra Accadiskans slägtspråk sökas, och 
en längre fortsatt forskning skall måhända i Udinskan upp- 
daga ett sådant. 

Dec. 1875, Febr. 1878. 
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Af 

R. HäUstén. 

Ett rätvinkligt axelsystem kan, såsom Euler visat, öf- 
verföras från ett läge till ett annat, som dermed har gemen- 
sam origo, genom tre efter hvarandra följande vridningar 
kring bestämda axlar; och rigtningskosinerna a mn , som be- 
stämma läget för det nya axelsystemet i förhållande till det 
ursprungliga, kunna derföre uttryckas såsom funktioner af 
de tre Euler’ska vridningsvinklarna i p Men axelsyste- 

met kan äfven, såsom en närmare undersökning visar, öfver- 
föras från dess ursprungliga läge till det nya, genom vrid- 
ning kring en enda axel om en viss vinkel; och i följd häraf 
kunna rigtningskosinerna a mn äfven uttryckas såsom funktio- 
ner af rigtningskosinerna i, p v för vridningsaxeln samt af 
vrid nings vinkeln a>. Den förra metoden, att bestämma rigt- 
ningskosinerna a mn i de Euler’ska vinklarna ip&y), användes 
både vid geometriska och fysiska undersökningar; deremot 
hafva, såvidt jag känner, vridningsaxeln och vridningsvinkeln 
ej blifvit närmare definierade. 

För att noggrannt definiera denna axel, gäller det icke 
blott att ådagalägga dess tillvaro, utan äfven att bestämma 
l:o huru rigtningskosinerna Xpv och vinkeln & bero af rigt- 
ningskosinerna a mn och af de Euler 'ska vinklarna 
samt 2:o omvändt huru rigtningskosinerna a mn och de Euler'- 
ska vinklarna ip&<p bero af jLpvm. 

l:o Vridningsaxelns rigtningskosiner Xpv och vrid- 
ningsvinkeln ut såsom funktioner af rigtningskosinerna a mn 
och af de Euler 7 ska vinklarna xp&<p. 

Axlarna i deras ursprungliga läge må betecknas med 
xyz och i det nya läget med x, g, z, ; vidare må rigtnings- 
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kosinerna, som x, y, z, axlarna göra med det ursprungliga 
axelsjstemet, betecknas med resp. a lt a xt o ti , a tx a tl a, t , 
a tl o lt o ## , och slutligen må af de Euler 'ska vinklarna \ p 
beteckna vridningen kring z axeln, & vridningen kring den 
nja x axeln samt <p vridningen kring den (genom de båda 
föregående vridningarna uppkomna) nja z eller z, axeln; då 
åro enligt Euler’s formler rigtningskosinerna o mn bestämda i 
xp & och 9) af eqvationerna 

o, , = Cos xp Cos y — Sin tp Sin y Cos^ 

a,, = Sin \p Cos tp -}- Cos xp 8in Cos # 

o IS = 8in y 8in # 

a tl = Cos xp Sin y — Sin xp Cos y Cos # 

a tt = — 8in xp Sin — j— Cos xp Cos y Cos # l # 

a it = Cosy8in# 

a, , = 8in xp 8in # 

a tt = — Cos xp Sin # 
a ## = Cos# 

och verifiera tillika eqvationerna 

a n a + a ia a + ö ia a = !• 

a n <*21 “ 1 “ a ia <*22 “t" °13 °23 = 0 

etc. 

Vidare kunna koordinaterna xyz uttrjckas genom eqvatio- 
nerna 

x = OuX,-\- a 21 y, -f- a 31 s, 
y = °ia */ ~l” °m y» “t" a 32 z » 

S = «18*/ + «23 y, + a 88 0, 

saint omvändt koordinaterna a?, y, z, genom eqvationerna 
*# = «u* + « uy + Oia« 

Om nu en vridningsaxel finnes, så förändras icke dess 
läge genom vridningen, d. v. s. axeln intager samma läge 
till båda axelsjstemen, eller dess rigtningskosiner äro i båda 
axelsjstemen desamma. Härmed kan vridningsaxelns läge 
samt vridningsvinkelns storlek bestämmas genom geometrisk 
konstruktion eller genom räkning. 
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För att genom geometrisk konstruktion bestämma axelns 
läge, observeras att tillföije af denna definition ligger vrid- 
ningsaxeln i de tre planer, som skära vinklarna mellan x 
och x, , y och y, samt z och z , axlarna midt i tu, och tillika 
äro vinkelräta mot de planer, hvari dessa axlar ligga; två 
af dessa planer äro derföre tillräckliga, för att genom geo- 
metrisk konstruktion bestämma vridningsaxelns läge. Dragas 
vidare tvenne planer genom den sålunda funna vridnings- 
axeln och genom resp. x och x, , eller genom y och y, , el- 
ler z och z, axlarna, så mäter vinkeln mellan dessa planer 
vridningsvinkeln a>. 

För att vidare beräkna vridningsaxelns rigtningskosiner 
IfAV observeras att tillfölje af den gifna definitionen följande 
relationer ega rum för hvarje punkt af axeln 
x = x,, y = y, och z = z,\ 

deraf fås, då dessa värden införas i de föregående edvatio- 
nerna, och derefter dessa eqvationer subtraheras från hvar- 
andra, 

(°ia — ( hx) y = ( a 8i — a iz) z 
( a as — a 8a) 25 = ( a ia — ° 2 l) x 
(a 31 — a 13 ) x = (<? M öjj) y , 

eller, om här i stället för xyz införas de deremot proportio- 
nella rigtningskosinerna Xpv 

( a i 2 — (hi) A* = ( a 8 i — v 
(»28 — « 82 > y = («12 — ( hl ) 

( a 8 1 a l 8 ) ^ = (®28 — a 8 a) (*• 

Och häraf erhålles, emedan X p v äro rigtningskosiner 



2 q 23 — a 82 

N 

a 31 g 13 

N 



V = 



a 12 g 21 
N 



• • . 2 . 



N — \f (oj, a 32 ) a -f- («si a i8) 2 “t" ( a i2 — (hi) 1 J 

som bestämma X ju v i rigtningskosinerna a mn , samt utvisa att 
X v alltid fä reella värden och dermed att de talltid finnes 
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en linie, som har egenskapen att göra lika vinklar med de 
resp. axlarna x och x , , y och y , , samt z ocb z r — Här 
kan vidare värdet för N sättas under formen 

N= V l-f-a n 4-Ö22 + 0 33 V 4 — 0 + a ll + a M + a 3a)^ • 2a * 
emedan 

a i* + °i3 2 = 1 — <hi 

V + V = l — <ha % 

a Bl* + a 32 2 = * a 33 2 » 

och emedan vidare tillfölje af eqvationerna 1 följande rela- 
tioner ega rum 

— ( h* a n = °n — a M a 88 

— °is a 3i = a n — a ll a 33 

— °12 °21 = a 33 — a ll a 22- 

Med de sålunda funna värdena för vridningsaxelns rigt- 
ningskosiner kan äfven förmedelst räkning ådagaläggas att 
den ofvan gjorda geometriska konstruktionen för bestäm- 
mande af vridningsaxelns läge är rigtig eller, som är det- 
samma, att de planer, som genom vridningsaxeln dragas vin- 
kelrätt mot planerna genom x och x , , y och y, samt z och z, 
axlarna, skära vinklarna mellan dessa resp. axlar rnidt i tu. 
Det är tillräckligt att bevisa detta för ett par af dessa axlar, 
t ex. för z och z, axlarna. För detta ändamål observeras 
att eqvationerna för z och z, axlarna i xyz systemet äro 

# = 0, y = 0 samt x= — 3, y = — 2 ; 

°33 a 33 

och att derföre eqvationen för planet som innehåller båda 
dessa linier är 

— a„z + o tl yz=0. 

Häraf åter blifver eqvationen för det plan, som genom vrid- 
ningsaxeln Xfåy dragés vinkelrätt mot det förra 

«n vx + o M vy — (o M ft + a M i) » = 0. 

Och härmed blifver vinkeln e mellan detta plan och z axeln 
bestämd af eqvationen 

flin » — (<»11 * + «»/»). 

V °31 4 + a n + ( ö 31 ^ + «82 1*) 2 



Digitized by LjOOQle 




28 



=K 



( g äl ^ ~t~ a st /*)* 



(1 — °*s a ) ** + (°ai i 4" a M /*)* ’ 

eller, då häri för X (t v införas deras ofvan funna värden 
Sin o = 1/^ 



<*3i — gn gj») 2 



(1 a M J ) ( a u — a% i) J + (ojj o»! — a n Ojj) 1 

Men af eqationerna 1 fäs 

(o M o sl — a 13 Oj j) a = Sin 4 # Sin 4 («// + y); 

1 — a M 4 = Sin 4 # 

(«« — °ai) a = (1 + c °s #) 4 Sin \ip + y); 
värdet för Sin e kan derföre sättas under formen 



Sin e 



=1/ 



Sin 4 # 



= J/I- 

r o n I 



Cos 4 # 



[l + Cus#] 4 -fSin 4 # - r 2 [1 -f- Cos #] 



1 / 



1— a. 



33 



d. v. s. 0 är lika med halfva vinkeln mellan z och z, axlarna. 

För att slutligen beräkna storleken af vridningsvinkeln 
cd tänka vi ett plan genom origo, vinkelrätt mot vridniugs- 
axeln; dess eqvation i xyz systemet är 

lx -f juy + vz = o 3. 

Tillfölje af den geometriska konstruktionen är den vinkel, 
som projektionerna af x och x, eller y och y, eller z och z t 
axlarna på detta plan göra med hvarandra, lika med vrid- 
ningsvinkeln o). Häraf kan vridningsvinkelns storlek beräk- 
nas; tagas nemligen på tvenne af dessa axlar, t. ex. på z 
och z, axlarna, lika stora stycken q från origo, och sam- 
manbindas vidare dessa punkter genom en linie d, så upp- 
kommer en likbent triangel, hvars yta U har storleken 

2 ’ 

då nemligen ( zz ,) betecknar vinkeln mellan z och z, axlarna; 
projiceras vidare denna triangel på det plan hvars normal 
är Ajuv, så har ytan af denna projektion värdet 



l7=^Cosi 



V Cos v = ^ Cos^^ Cos 
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der y betecknar vinkeln mellan triangelns plan och det nämnda 
planet, eqvationen 3. Men denna yta kan äfven uttryckas 
genom eqvationen 

crco8, = ^ r r=^Co 8 J, 

tillfölje af den betydelse v och & hafva; deraf erhälles, dä 
dessa eqvationer jemföras med hvarandra, 



Cos£ = 



Cos Cos y 
Z 



\r i — v 1 

Denna eqvation bestämmer således vridningsvinkeln, såsnart 
Css 0 ) 

Cos '' och Cos y uttryckas i bekanta q van ti teter; i detta 
Z 



hänseende är för bestämmande af Cos 



(*«,) 



och således 



Cos (z z f ) = o 38 



Cos 



(**>)_ 



l/l + °M . 

V o 9 



vidare för bestämmande af värdet för Cosy är, såsom ofvan 
redan blifvit framhållet, eqvationen för planet genom z och 
z, axlarna 

— a ta x + o tl y = 0; 

och härmed är vinkeln y mellan detta plan och planet 3 be- 
stämd af eqvationen 

Cos y = a as ^ "h °31 1* g 3l l g 81 f* 



*31 



+ ö 32" 
(**>) 






Med dessa vården för Cos ■ • och Cos y blifver värdet för 

z 

Cos ^ bestämdt af eqvationen 

r,f« ® + 

2 rao-^a-o,,)’ 

och då häri införas de ofvan i eqvationerna 2 funna vär- 
dena för X fk v 
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£ « a 31* ~ 4 ~ °»a a — a 13 g 31 — a 23 a 33 

2 J/”2 (1 — fljj) [ (®jj °j j) 2 “l - (°ai °is) 2 ] 

Hftraf får Cos^ alltid ett reelt värde; tillsamman med eqva- 

z 

tionerna 2 utvisar derföre denna eqvation, att det alltid fin- 
nes en linie med rigtningskosinerna Xpv såbeskaffad, att di 
systemet vrides kring denna om vinkeln a>, si öfverföres axel- 
systemet från det första läget till det andra. 

Detta värde för Cos ^ kan vidare genom en likadan 
Z 

transformation som ofvan användes vid förenkling af värdet 
för N, sättas under formen 

p»— K1 + «h + <»» + 0 m 4a. 

Lob 2~ 2 

hvaraf fås 

q. « K* — (1 + <*ll + <*22 + a ss) . ... 4b- 

8m 2 — 2 

och deraf åter, vid jemförelse med värdet för N i eqvatio 
nen 2a, 

N = 28in|- 2Cos| = 28in«; 5. 

samt af eqvationen 2 

Sm <0 =-r 2~ ’ 

som utvisar att vridningen kring axeln kan ske i h vilkendera 
rigtningen som helst, och vidare att om den i den ena rigt- 
ningen är <», sä är den i den andra 2# — 

Med tillhjelp af dessa eqvationer fås äfven värdena för 
Xpvto uttryckta i de Euler’ska vinklarna af eqvatio* 

nerna 1 erhållas nemligen först 

a 28 — a 32 = Sin ^ (Cos *P “t" ® 08 9) = 

2 8in^Cos^. 2008 ^^ - ^ 008 ^ ^ ; 

a z 1 — a 13 = Sin & (8in 1 p — Sin y) = 

2 8in^Cos^* 2 Cos 8in ^ ; 
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#11 — Sji = (1 -|- Cob Sin (xp -(- (jp) = 

2Cos*£. 2CoB^4^8in3^lV. 

1 “1“ °11 "t* °tt “I” °M = 0 + Co8 d) [1 -|- Cob (xp -|- y) ] = 
2Co8»|.2Cos»^±* ; 

och härmed åter fäs af eqvationerna 2a, 5, 4a, 4b samt 2 

jf=40<.|oo.!t^i_c^|(wa±*= l a..' 
Co.|=C«.|co,!tts!; 8ta!=l/.-(W|<wS±* 

Bl “? 

1 6 . 

«°|sin Z=* 

" = — — 

a “i 

c«,|si.£±J 

V 

Sin? 

2 

Dessa eqvationer bestämma således vridningsvinkeln a> samt 
rigtningskosinerna X/t v för vridningsaxeln såsom funktioner 
af de Euler’ska vridningsvinklarna xp & xp. 

2:o, De Euler' ska vinklarna xpd-xp och rigtningskosi- 
nerna a ma såsom funktioner af vridningsaxelns rigtningsko- 
siner X/tv och vridningsvinkeln oa. 

För att få de Euler’ska vinklarna xp&y uttryckta i 
X/tvoa införa vi förkortningarna 

i8in | = «; f» 8in | = 4; ySin^y; ....7. 
härmed f&s af eqvationerna 6 
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8in Cos 



8in^ Sin 
Cos ^ Sin 



v — y _ 



z« 



^ + 9> _ .. 
2 “ 

hvaraf härledas 

8in| = K^+F=V / r ~o C -~ 



Co8 



?=ri-« a -/9*=V / — 



Cos^ 



Cofl ^ — 9_ — iL=. 

Cos 2 -r^+z** 



1/ 1 +C08(v»-y) 

v 2 

xfj — qp £ 1/ 1 — Cos(i/; — y) 

2 K^+z^ - K 2 

i/z-fy r ]/ l — Cos(^ + y) . 

2 J^l — a» — z®* ' * 

och af dessa eqvationer äter härledas 



Co8*=l— 2(«»+ / J*); 8in^=2K (a»+zS a )(l-« 2 — 

2a» , 2/3* a» — 

Costy— 9>) = ^4T^ — l ~ 1— J+~p~ a» + /J» I 8. 

„ ; , N , V l-a» -l»-2y» 

Cos (^ + V) = 1 — , _ a s_l"^— i_ — ^ 

Här äro Cos ^ och 8in & uttryckta i a och fi d. v. 8. tillfölje 
af eqvationerna 7 i X/tvw. Införas vidare i de båda sednare 
beteckningarna 

c?-P_ n l-q» — z« a — V _. 

J+Ji — P’ 1 — a 2 — /S 2 11 | ....9. 



8& fiU 



yri-pi — j,- yr i- 3 »=* 



Cos (t// — y) == Cos Cos y “b ®* n == P 
Cos “h y) = Cos i p Cos q> — 8in Sin = q 
Sin ( xp — y) = Sin ifj Cos g> — Cos tfj Sin = vt 
Sin ( 1 p -(- y) = Sin \ p Cos <p -(- Cos \ fj 8in <p ^ x 



10. 
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hvaraf värdena för Sin </>, Cos <p, 8in xp och Cos xp, uttryckta 
1 a fly eller lpvu, äro att bestämmas. För detta ändamäl 
härledas af dessa eqvationer 

Cos xp Cos y == 2 

Sin xp Sin tp ? 

Sin tp Cos y = - * 

Cos i p 8in tp = * - ~ 71 

och af de två första af eqvationerna 10 fås 

Cos y Kl — Sin 2 1 p =p — Sin i p 8in y 
Cos y K 1 — Sin 2 \p — q Sin tp Sin y, 
som, lösta med afseende på Sin xp, gifva 

Sin xp=p Sin y Kj® 2 8in 2 y — p 2 -|- Cos 2 y = 

8in tp -(- 7 j Cos y 

Sin xp = — q Sin y V~ q 2 Sin 2 y — ? 2 + Cos 2 y = 

— q 8in y -j- * Cos y ; 

hvaraf erhålles 



Och denna 
gifver 



(P + ?) Sin tp = (# — n) Cos tp. 
eqvation jemte eqvationen 
Sin 2 tp -j- Cos 2 tp = 1 



8in y = * — ? 

7 8 

C 08 „,=-P±? 

y 8 



11 . 



*=KQ> + ?) 2 + (*- n)^ ] 

Med dessa värden för Sin y och Cos tp fås slutligen af eqva- 
tionerna 10a 

3 
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os,.,,. — *P “?_««+* 



11a. 



Co8 \p = — 

A) 

Härmed äro jemväl Sin <p , Cos <p, Sin tf/, Cos tp uttryckta i 
a fi y, d. v. 8. tillfölje af eqvationerna 7 i l fx v «• För att fil 
dessa värden under beqvämare former observeras att tillfölje 
af eqvationerna 9 följande relationer ega rum 

s=(/ r 2Kl+?J — xn 

0 -\-pq— *n) = (l-\-pq) 2 — (xny = (p + q)' 

( l -\-pq + *n){\ — + = (p?) J =(*+7r)* 

(1 — pq — xn)( 1 — xn) = (l — xn) 2 — (p?) a ==(* — rr) 2 

(1 — pj — ra )(l -pq-{-xn)=(i—pq) 2 — (xn) 2 = (p — q) 2 
Af eqvationerna 11 och 11a f&s derföre 



Sin 



,-v 1 - 



— pq — xn 



xn 



Cos „ =l/L±£|± 

8i. 



Co, «,=!/!+££ 



— xn 



Vidare hafva produkterna pq och xn tillfölje af eqvationerna 
9 och 7 värdena 

_ g(l-q»-J»-y»)J» + «V __ 

(«* + -«*-**) 



pq 



xn 



1 — cc 2 — fi 2 — y 2 



a[/i*C08*| + jl>^8in*^] 

(1-v 2 ) [co8*| + v a Sin^] 

ikpv 8in ^ Cos * 






(l-v>)[Co8»|+^Sin^] 
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Härmed fås af de föregående eqvationerna samt af värdena 
för Sin & och Cos & i eqvationerna 8 

Xv Sin ^ — fi Cos ^ 

Sin <p= — - 1 j 

K(I-^)[Co 8 »| + ^Sin*|] 

ACosf+^Sinf 

Cos q> = 

j/ (i — y a ) ^Cos 2 ® p 3 Sin* ® J 

Xv Sin | +,«Co8f 

Sin ip = — - 

V(l — v 2 ) [Co8*5+y*8i n »|] 

X Co8 %— fl ySin^ 

Cos i/, = — — —I— 

V (1 — v 2 ) [Cos* ™ -j- v 3 8in* 

Sin 2 Sin | j/( I — „ 2 ) [cos* | + y* Sin* “] 

Cos£= 1 — 2 (1 — y*) 8in* ? . 

Då slutligen \p & q> med tillhjelp af de föregående eqva- 
tionerna elimineras från eqvationerna 1, så fås 

«n= 1 — 2 ( 1 — A 2 ) Sin 2 ~ 

a 12 = 2 ^A/i 8in^-f-i/Cos^J Sin ^ 

a ia = 2 £ A ^ Sin ^ Cos Sin ^ 

« 21 = 2 [A Sin ^ — y Cos Sin 2 

«22 = J — 2(1 — ju*) Sin* ^ 
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°23 = - [/ivSin ^ + ACos Sin ^ 
a 3 i = 2 [*>' 8in f +M Cos |] 8in | 

«sa — 2 [/*>- Sin ACos Sin | 
a 3 s = 1 — 2 (1 — v 3 ) 8in 2 | ' 

Härmed äro sålunda både de Euler’ska vinklarna tp& y samt 
rigtningskosiuerna a mn bestämda i rigtningskosinerna Xpv för 
vridningsaxeln samt i vridningsvinkeln «. 
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Ett irrbless på fmbaiogeas filt. 

Af 

Aug. Ahlqvist. 

För några år sedan — det var år 1 873 — öfverraska- 
des man af underrättelsen om en upptäckt, nyss förut gjord 
i Ungern, som lofvade att i icke ringa mån bidraga till be- 
lysande af frågan om de fornfmska mythiska föreställningar- 
nes utbredning hos de folk, som kallas finskt- ugriska. Un- 
derrättelsen meddelades i 5:te häftet af Kieletär utaf den 
som gjort upptäckten, den bekante ungerska finnologen P. 
Huwfalyy, och upptäckten bestod i följande. 

Uti några på magyariska språket författade dokumen- 
ter, h vilka förskrefvo sig från tiden mellan åren 1595 och 
1695 och angingo köp och byte af vingårdar i trakten af 
Eperies (i norra Ungern), hade man funnit, utom den van- 
liga formeln, att rätten till bekräftelse af köpe- eller bytes- 
afhandlingen ”drack ett vinoffer”, tillägget att ukkon pohär 
vid tillfället höjdes af den och den. Detta ukkon pohår , 
som ej kunde tillfredsställande förklaras ur Magyariskan, an- 
såg nu Hunfalvy för ingenting mindre än identiskt med det 
af Agricola anförda finska Ukon mal ja (pohår = bägare, 
t. Becher, slav. puhar); och häraf drog han den slutsatsen, att 
bruket att dricka Ukon malja och således äfven tillbedjan 
af en gudomlighet Ukko hos de finskt-ugriska folken funnits 
redan före deras gående i sär. 

Denna identitet af Ukon malja och ukkon pohår före- 
kom dock de flesta andra forskare på detta gebiet i hög 
grad tvifvelaktig. Bland tviflarne var äfven den, som skrifver 
detta. Skälen för mina tvifvel, anförda i det följande eller 
6:te häftet af Kieletär (ss. 17 — 19), voro i korthet följande. 
Ordet ukko anträffas hvarken såsom nomen appellativum el- 
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ler såsom nomen proprium hos något af de språkligt och 
etnologiskt mellanliggande folken, hvarför dess förekomst på 
en gång hos de båda yttersta, Finnarne och Magyarerna, 
förefaller otrolig. Också har detta ord, som i Finskan ur- 
sprungligen var och ännu är ett appellativ-substantivum, hos 
Finnarne jemförelsevis sent blifvit antaget såsom namn på 
luftens gud, d. v. s. först då, när Jumala , denne guds ur- 
sprungliga namn, begynte få betydelsen af andeväsen el- 
ler gudomlighet öfverhufvud. Det kunde således ej 
redau då, när Finnarne och Magyarerna språkligt och eljest 
ännu stodo nära hvarandra — och huru ofantligt långt borta 
måste man ej anse denna tid vara! — hafva haft den bety- 
delse af gudomlighet, hvari allena det måste uppfattas, om 
man antager, att ordet ukkon i de ungerska dokumenterna 
är detsamma som Ukko hos Fornfinnarne. Härtill kommer, 
att n i det magyariska ordet ingalunda kan vara identiskt 
med genitiv-ändelsen n i f. Uko-n. Denna ändelse är upp- 
kommen, äfven den, i en jemförelsevis sednare utvecklings- 
period uti vårt språk och har att tacka lativ-ändelsen ne för 
sin uppkomst. Magyariskan har, i likhet med de flesta öfriga 
språk af finskt- ugriskt ursprung, ingen egentlig genitiv, men 
nyttjar såsom surrogat för denna kasus lativen (dativen), h vil- 
ken deri har samma ändelse (-nek) som den kasus, h varur 
Finskans genitiv uppkommit. Då Magyariskan i denna om- 
ständighet således 8 tår på den gamla, ursprungliga stånd- 
punkten, kan den omöjligen hafva en genitiv på -n, som är 
en sednare nybildning inom Finskan. 

Dessa skäl lära dock hafva föga inverkat på hr Hun- 
falvy och de entusiaster, h vil ka hade samma öfvertygelse 
som han. Och dessa Iferrar skulle väl för all tid förblifvit 
i sin tro, i fall ej nyligen en händelse inträffat, som med 
ens kullkastade den hunfalvyska hypotesen och gjorde den 
till det, jag redan i min polemik mot Hunfalvy vågade kalla 
den, neml. en ^forskningens délibäb n *). En ungersk arkiv- 

*) Délibåb är det magyariska namnet på den hägring, som icke 
sällan visar sig på de ungerska stepperna. Ordet är sammansatt af déli 
sydlig och bdb docka, spöke. 
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forskare, hvars namn min korrespondent ej uppgifver, har 
neml. om det gåtlika uttrycket ukkon pohdr för icke länge- 
sedan yttrat den mening, att det i de på magyariska affat- 
tade dokumeoterna motsvarar den i Ungern förr brukliga la- 
tinska kurialstilens usucapionis poculum, som vid h varje kö- 
peafhandling till bekräftelse deraf höjdes af ett ojäfvigt vittne 
och tömdes gemensamt af parter och vittnen Enligt denna 
mening, hvilken erkännes vara afgörande, är ukkon blott en 
magyarisk t-folklig abbreviation af det för folkets tunga omöj- 
liga usucapionis., och vårt finska Ukko har således iugenting 
att skaffa med det sålunda uppkomna magyariska ordet 

April 1878. 
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Bidrag till ilaids geologi. 

Af 

F. J. Wiik. 

Åland har af flere författare blifvit undersökt. De af 
Holmberg (Materialier till Finlands geognosi i Bidrag till 
Finlands naturkännedom 4:de häftet) anförda författarne äro : 
F. W. Radloff (Beskrifning öfver Åland 1795), C. O. Bre- 
mer (Anvisning på malm och bergarter i Finland 1824), G. 
Albrecht, L. G. Lauraus (Mineral, resa till Åland 1835), L. 
Igelström (Berättelse öfver en geol. resa till Åland om som- 
maren 1846 med en geogn. karta öfver Åland). Af sist- 
nämnde författare finnes dessutom en afhandling: Om reff- 
lorna, jättegrytorna och diluvialformationen i Norden, inta- 
gen i Kgl. S Vet. Akad. Förh. år 1849 p. 240). Sednare 
har S. Stjerrcreutz (Finska Vet. Soc. Förh. II p. 15) och 
A. Moberg (1. c. IV p. 37) anställt reffelobservationer på åt- 
skilliga trakter af Åland, hvarjemte sistnämnde förf. äfven 
anställt höjdmätningar i nordliga delen af Åland (Bidrag till 
Finlands naturkännedom 8:de häftet). Det är genom dessa 
undersökningar bekant, att den rådande bergarten på Åland 
är en granitartad porfyr. Dock saknas en närmare utred- 
ning af dennes egentliga geol. förhållande, och det är huf- 
vudsakligen med föstadt afseende härpå jag under sommaren 
1877 anställt geol. iakttagelser på Åland, hvaraf resultatet 
här meddelas. 



Dessa iakttagelser sammanställda med förut gjorda hafva 
ådagalagt, att tvenne särskilda geol. granitformationer upp- 
träda på Åland: den ena rådande åtminstone i dagen och 
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företrädesvis porfyrartad, den andra underordnad och mera 
rent granitartad. Dessutom har jag ehuru i mindre mängd 
funnit en mörk grönstensporfyr, hvilken tydligen ansluter 
sig till den af Igelström 1. c. anförda grönstenen och trap- 
pen. För bättre öfversigts skull må här först deras petro- 
grafiska beskaffenhet derefter de stratigrafiska förhållandena 
anföras, hvarjemte sedan de glaciala bildningarna skola i 
korthet skildras. 

I. Petrografl. 

tiranitpcrfyr. Den porfyrartade graniten på Åland va- 
rierar betydligt alltefter grundmassans gröfre eller finare kor- 
nighet. Man kan i detta hänseende särskilja trenne variete- 
ter: egentlig granitporfyr med grof-medelkornig grundmassa, 
euritporfyr med medel-finkornig, felsitpor/yr med finkornig- 
tät textur. Med afseende på de insprängda kristallerna kan 
man åter skilja mellan fältspatsporfyr, i hvilken fältspaten 
samt qvarzporfyr, hvari qvarzen är öfvervägande ; dock fö- 
refinnas naturligtvis öfvergångar dememellan. Genom för- 
minskning af de insprängda kristallernas storlek samt genom 
en gröfre kornighet hos grundmassan öfvergår slutligen gra- 
nitporfyren i egentlig granit , hvilken dock såsom i geolo- 
giskt hänseende dermed förbunden måste räknas till samma 
formation. 

Hufvudbeståndsdelarna i Ålands porfyr äro brunröd 
orthoklas och gråhvit qvarz, hvaremot den tredje granitbe- 
ståndsdelen glimmer icke sällan helt och hållet saknas. I 
dess ställe uppträder ofta hornblende, stundom i sådan myc- 
kenhet, att namnet syenitgranit-porfyr synes berättigadt. 
Hornblendeindividerna uppträda dels ensamna för sig i små 
knippen, dels intimt blandade med de öfriga beståndsdelarna 
bildande små kantiga konkretioner liknande de i sy e nitgra- 
niten vanliga, dels slutligen . omgifvande de insprängda kri- 
stallerna isynnerhet qvarzkristallerna såsom ett tunnt omhölje, 
hvilket på brottytorna visar sig som en smal ring såsom fal- 
let är t. ex. med bergarten i Jomala socken vid Mariehamn 
och önningby. Då hornblendet jemförelsevis lätt förvittrar 



Digitized by 



Google 




42 



förete de sålunda af hornblende omgifna, vanligen afrundade 
individerna på bergytan samma förhållande som de likaledes 
afruudade, af oligoklas omgifna orthoklaskristallerna i den 
rapaki vi ar tade porfyrgraniten. De utfalla nämligen lätt, hvar- 
igenom bergytan blir gropig och porös. 

Fältspatkristallerna äro dels orthoklas dels plagioklas 
(oligoklas). De förra skilja sig från den mörkbruna af fält- 
spat och qvarz bestående grundmassan vanligen genom en 
något ljusare röd färg. De sednare, lätt urskiljbara genom 
sin tvilliog88treckning, hafva dels eo färg liknande orthokla- 
sens (t. ex. vid Salis i Hammarland), dels en ljusgrå (Sviby 
i Jomala) dels en mörkgrå (Granboda i Lemland): stundom 
äro de grönaktigt hvita eller fullkomligt färglösa (Emkarby 
i Finström). Sistnämnda färglösa fältspatvarietet utmärker 
sig äfven genom den betydliga storleken af dess kristaller, 
h vilka äro ända till 1" — 2" i genomskärning. Vanligen bilda 
plagioklaskri8tallerna isolerade individer; men i de östra sock- 
narna af Åland (Saltvik och Sund) finner man dem äfven 
rapakiviartadt omgifvande orthoklaskristallerna. Äfven dessa 
äro ganska klara, af grönaktig färg och i jemförelse med 
den röda orthoklasen, temligen genomskinande, hvilket be- 
styrker min förut uttalade åsigt om att det icke är oligokla- 
sen utan orthoklasen, som förorsakar förvittringen, i det att 
den deri insprängda jernoxiden genom sin förvandling till 
oxidhydrat ger anledning till kristallernas sönderfallande, 
hvilket dock företrädesvis inträffar med de grofkorniga va- 
riete terna. 

Ett mikroskopiskt preparat af euritporfyr från önningby 
visar vid 100 gr. förstoring i polariseradt ljus, att grundmas- 
san utgöres af ett aggregat af orthoklasindi vider, uti hvilka 
små triangulära eller rektangulära eller ock sexkantiga qvarz- 
indi vider äro i paral lel ställning, således skriftgranitartadt, 
inströdda. Alla de uti en och samma orthoklasindivid lig- 
gande qvarzindividerna visa nämligen mellan korsade uico- 
ler samma förhållande i det de nämligen vid kringvridning 
af preparatet äro samtliga mörka eller omvexlande ljusa och 
mörka. De äro ofta knippformigt anordnade omkring en 
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medellinie och förete sålunda ett analogt förhållande med 
det af Rosenbusch hos qvarzporfyr från Vogeserna anförda. 
(Einige Mittheilungen Q ber Zusammensetzung und Structur 
grani tischer Gesteine. Zeitschrift der Deutschen geol. Ge- 
sellschaft XXVIII p. 369): han beskrifver nämligen qvarzin- 
dividerna såsom fjederformigt grupperade i orthoklasindivi- 
derna. En sådan struktur förekommer makroskopiskt utbil- 
dad hos en skriftgranit från Ehrenberg vid Ilmenau. 

Orthoklasen uti ifrågavarande preparat från önningby 
är grumlig och mer eller mindre oklar genom den i ymnig- 
het inpregnerade jernoxiden samt derigenom lätt att skilja 
från den i jemförelse dermed klara och genomskinliga qvar- 
zen. Dock är äfven denna sistnämnda ställvis något oklar 
genom de små deri inströdda hålrummen, men dessa kunna 
lätt vid starkare förstoring skiljas från orthok låsens inpreg- 
nationer. Under det att nämligen de förra visa sig vara 
färglösa, med ett tluidum fylda och med en luftbläddra för- 
sedda, vanligen afrundade och i rader ställda ca vi teter af 
några tusendedels millimeters storlek, synas de sednare så- 
som gulaktiga korn, tätt sittande vid hvarandra. På sina 
ställen äro qvarzen och orthoklasen så intimt sammanväfda, 
att de blott vid starkare förstoriQg kunna särskiljas: ortho- 
klasen visar sig då såsom fina nätformiga förgreningar, åt- 
skilda af qvarz. 

Hornblendet visar sig såsom små mörkgröna Qäll eller 
långsträckta partier med trådig eller strålformig textur och 
igenkännes lätt på sin starka dichroism och ljus-absorbtion 
vid undersökning med en nicol. Tillsammans med hornblen- 
det uppträda svarta ogenomskinliga partier af jernmalm. Små 
bruna fjäll af glim mer (biotit) förekomma äfven här och hvar 
inströdda i orthoklasen och de större qvarzindividerna. 

Ett analogt förhållande visar porfyren från Emkarby, 
hvars grundmassa i allmänhet är ännu mera finkornig än 
den vid önningby, hvilket dock icke betingar någon olikhet 
med afseende på bergartens mikroskopiska förhållande. Äf- 
ven denna modifikation utgöres a* öfvervägande oklar ortho- 
klas och förglös qvarz, hvardera med kristallkonturer: dock 
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äro gränserna t. f. af de i orthoklasen inströdda jernoxid- 
kornen icke fullkomligt skarpa. 

Utom ofvannämnda hufvud beståndsdelar finner man stun 
dom i porfjren grön epidot i små kristalliniska partier t. ex. 
vid Grelsby i Finström och Granboda i Lemland, äfvensom 
såsom sprickfyllnad tillsammans med små qvarzkristaller vid 
önningby. 

Granit. Denna kan i petrografiskt hänseende paralleli- 
seras med grundmassan till porfyren d. ä. den utgöres af en 
merendels finkornig blandning af röd orthoklas och färglös 
qvarz. Då dessutom stundom enstaka större kristaller af fålt- 
spat förekomma inbäddade deri, har man ofta svårt att i 
petrografiskt hänseende skilja den från porfyren, ehuru de i 
stratigrafiskt hänseende eller i stort betraktade bilda tvenne 
bestämdt skilda formationer. 

Ett mikroskopiskt preparat af en granit från en gång 
af 1 — 2 tums mägtighet i euritporfyren från önningby före- 
ter samma intima förhållande mellan qvarz och fåltspat som 
porfyren: qvarzindividerna, som ofta förete en concentrisk 
anordning omkring en punkt, äro ställvis skilda från hvar- 
andra blott genom en ytterst tunn mellanvägg af den grum- 
liga fåltspatsmassan : dock är det stundom svårt att bestämdt 
skilja en sådan tunn fältspathinna från de rader af hålrum, 
som genomdraga qvarzen, alldenstund dessa på grund af sin 
litenhet kunna förvexlas med de små i fältspaten insprängda 
kornen. De sitta dock i allmänhet mindre tätt än dessa 
sednare, men förekomma så mycket ymnigare ju större qvarz- 
individerna äro. 

Ett något olika förhållande visar den i en större stock- 
formig massa uppträdande graniten från Hulta i Sund soc- 
ken. Denna stockgranit har icke en så finkornig struktur 
som föregående gånggranit utan kan betecknas såsom me- 
delkornig. Qvarzen och fältspaten äro icke så intimt sam- 
manväfda som i de förutnämnda bergarterna. Hålrummen i 
qvarzen, hvilka äro så små, att äfven vid 1000 gr. försto- 
ring endast undantagsvis en luftbläddra deri kan skönjas, 
äro ymnigare än i gånggraniten samt fördelade i linier gående 
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i en och samma riktning ehuru, såsom undersökningen i po- 
lariserad t ljus utvisar, qvarzindividerna sjelfva icke äro an- 
ordnade i parallel ställning. I samma riktning går äfven 
hufvudspjel k barheten (bas. planet) hos ett större glimmer- 
parti, hvars natur af biotit utvisas af den starka Ijus-absorb- 
tionen i denna riktning: betraktad genom en nicol blir den 
nämligen fullkomligt svart vid den kortare diagonalens sam- 
manfallande med denna riktning. Äfven de ljusgula kornen 
i orthoklasen visa sig merendels vara anordnade parallel t 
med nämnda hufvudriktning. Således synes i smått en an- 
tydning till parallelstruktur, utvisande att graniten vid sin 
bildning varit underkastad ett ensidigt tryck, utan att detta 
dock makroskopiskt ger sig tillkänna. 

Det är ock genom denna frånvaro af skiffrighet i stort 
betraktadt, som såväl graniten som granitporfyrn skilja sig 
från gneisgraniten. Äfven synes den sednare i allmänhet 
vara mera qvarzhaltig än de förra, och de i qvarzen före- 
kommande mikroskopiska hålrummen visa sig till en del vara 
större hos gneisgraniten än hos de båda andra granitarterna. 
Dessutom utmärker sig granitporfyrn och till en del äfven 
den deri uppträdande graniten framför gneisgraniten genom 
den relativt större mängden af inpregnationer i orthoklasen 
och (ksss deraf betingade bjertare röda färg. 

Graniten är stundom porös men denna porositet är icke 
sekundär såsom den, hvilken porfyren stundom företer på berg- 
ytan, utan ursprunglig. Caviteterna äro nämligen oregelbundna 
med väggarna belagda af små orthoklas- och qvarzkristaller 
samt förekomma äfven inuti bergmassan. Qvarzkristallerna 
bestå hufvudsakligen blott af prisma och pyramid, orthoklas- 
kristallerna af prisma, klinopinakoid, basi sk a planet oeh ett 
orthodoma (P oo). Detta sistnämnda är särskildt an märk - 
ningsvärdt, emedan det lemnar ytterligare bevis på rigtighe- 
ten af den förut af mig antydda satsen, att det trubbiga 
orthodomat (P öö) förekommer hos påvuxna, det spetsigare 
(2 P öö) hos invuxna fältspatskristaller. Att detta orthodoma 
har samma lutning mot hufvudaxeln som OP finner man af 
tvillingskristaller sammanvuxna enligt lagen för Carlsbader- 
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tvillingarna, analogt med de bekanta från El b a, hos hvilka 
man endast på den olika glansen kan skilja de begge indi- 
vidernas orthodomer och basiska plan, hvilka synbarligen 
sammanfalla till en enda yta; någon gång finner man dock 
äfven spår af ytan 2 P <5ö. Kristallernas prismaytor äro van- 
ligen belagda med små klara albitkristaller ställvis helt och 
hållet inhöljande orthoklasen, således analogt med dylika 
påvuxna orthoklaskristaller från andra orter. 

driosteup^riyr utgöres af en mörkgrön, tät afanitisk 
grundmassa, hvari stora ljusgröna klara plagioklasparallelipi- 
peder ymnigt sitta inbäddade. På ytan är bergarten porös 
genom de insprängda kristallernas lättare förvittring än grund- 
massan. Den sistnämnda visar sig under mikroskopet bestå 
af en blandning af en klar, färglös, blott med obetydliga 
små porer försedd qvarz samt en, genom inpregnation af ett 
grönaktigt pulfverformigt eller fjälligt obestämbart ämne*), 
något oklar fåltspat. I denna blandning ligga gröna dichroi- 
tiska hornblendeindivider samt svart ogenomskinligt magnet- 
jern äfvensom långsträckta apatitnålar. Denna sammansätt- 
ning öfverensstämmer närmast med dioritporfyrns från Nok- 
kala (F. J. W. öfv. af Vet. Soc. förh 1875 p. 46) och berg- 
arten bör således betecknas såsom en dioritporfyr. Anmär- 
kas kan, att den förut såsom labradorporfyr betecknade vörka 
porfyrn på Högland äfvenledes visat sig vara en dioritpor- 
fyr (plagioklasporfyrit: Lasaulx, Elemente der Petrographie 
p. 293). Då äfven den ljusa porfyrn på Högland såväl ma- 
kro- som mikroskopiskt visar analogi med den på Åland en- 
dast skiljande sig genom en mera tät grundmassa, så ligger 
häri ett ytterligare skäl att parallelisera dessa öar äfven i 
geologiskt hänseende, och då de båda porfyrarterna tydligen 
icke äro annat än finkorniga till täta modifikationer af den 
på fasta landet uppträdande porfyrgraniten (resp rapakivi- 
graniten), sa visar sig således öfverhufvudtaget. att grund- 
massans större eller mindre kornighet står i direkt förhål- 
lande till de resp. eruptivmassivernas storlek. 

*) Möjligen hornblende eller chlorit. 
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II. Orografl och stratigrafl. 

Redan vid en ytlig betraktning af Ålands geografiska 
konfiguration kan man icke undgå att märka, att en N — S- 
lig hufvudriktning visar sig såsom rådande i densamma, öarna, 
halföarna, insjöar, åar, hafsvikar och stränderna äro företrä- 
desvis utdragna i denna riktuing. Vid närmare skärskådande 
finner man lätt, att defta har sin grund deri, att bergsträck- 
ningarna för det mesta stryka i N— S samt att de mer eller 
mindre vertikalt gående klyftriktningarna, som genomdraga 
bergmassorna, företrädesvis gå i N— 8 resp. NNV. Dessa 
k lyftriktningar gå i allmänhet normalt mot de horizontela 
eller flackt lutande afsöndringsklyfterna, hvilka fördela berg- 
massiverna såväl porfyren som graniten i mer eller mindre 
mägtiga, öfver h varan dra liggande lager eller bäddar, som 
kunna jemföras med de metamorfiska bergarternas skikter. 
Det är med festadt afseende på dessa afsöndringsbäddar, som 
det kan blifva fråga om stratigrafiska förhållanden äfven i 
detta massformiga erup ti v terräng. 

Då några skiffriga metamorfiska bergarter icke före- 
komma på det s. k. fasta Åland, äro dess geologiska förhål- 
landen på det hela taget temligen enformiga. Det torde der- 
före här vara tillfyllestgörande att framställa det förhållande, 
som de tvenne rådande formationerna granitporfyr och gra- 
nit förete på den nordöstra delen af Åland i trakten af 
Mångstekta-Hulta i Sund socken, der detta är synnerligen 
tydligt, och der jag derföre sökt närmare studera detsamma. 

Hulta by, som är belägen i nordöstra .ändan af den 
norr om kyrkosundet liggande halfön, ligger pä en låg gra- 
nitkulle men är på alla sidor omgifven af höga porfyrberg, 
af hvilta man kan särskilja tvenne kretsar: den yttre högre 
bestående uteslutande af pjrfyr och derinnanför, närmast till 
den centrala granitkuppen, en krets af något lägre berg, h vil- 
kas inre åt graniten vettande sidor bestå af granit, den yttre 
af porfyr. Detta förhållande är i synnerhet tydligt hos de 
tvenne V och N om centralkuppen liggande bergskupperna. 
De bestå till ena hälften af granit till den andra yttre de- 
len af porfyr, och gränsen mellan dessa bergarter är så skarp, 
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att man tydligen ser, att man här har att göra med tvenne 
bestämdt skilda geol. formationer, så lika de ock äro i pe* 
trografiskt hänseende. Gränsytan lutar 30°— 40° mot resp. 
V, NV och N, och i samma riktning går äfven ett system 
af klyftytor, som genomskär a såväl porfyren som graniten, 
och fördela dem i vanligen en par fot mägtiga öfver hvar- 
andra liggande bankar, hvilka afskäras normalt af andra 
klyfter, gående för det mesta i NNV och ONO. Då en och 
samma klyft genomskär såväl porfyrn som graniten finner 
man, att dessa afsöndringsklyfter uppkommit efter granitens 
aflagring. Att åter denna är yngre än porfyrn visar sig deraf, 
att den underlagrar denna sednare# Den förhåller sig såle- 
des här till porfyrn på samma sätt som porfyrgraniten till 
gneisgraniten vid örnshamn invid Borgå (se F. J. W. öfv. 
af Finlands geol. förhållanden I p. 80). 

Ett ännu tydligare bevis på granitens yngre datum än 
porfyrn lemna de af den förra i den sednare inskjutna apo- 
fyserna, hvilka i form af större och mindre gångar genom- 
draga porfyrn, vanligen i hufvudklyfternas riktning. 

Då man ifrån de nämnda porfyr-granitbergen går i rikt- 
ning mot centrum blir afsöndringsbankernas lutning mer och 
mer flack från 30°— 20° — 10° — 5°, så att de innerst i cen- 
trum äro nära nog horizontela. öster om centralkuppen föl- 
jer sedan en dalsänkning, och öster om denna en rad af por- 
fyrberg, hvilkas klyftbankar hafva en O-lig lutning, motsatt 
dem på vestra sidan. 

Man finper således, att graniten vid Hulta bildar en 
kolossal stockformig massa af ungefär en verst utsträckning, 
omgifven af en krans utaf porfyrberg företeende sålunda en 
analogi med vulkaniska ringformiga krater bildningar t. ex. 
Vesuvius och det densamma i form af en vall af leucitpor- 
fyr omgifvande Monte Somma eller ännu mer med Santorin 
och andra dylika större vulkaner bestående af en yttre krets- 
formig vall och ett centralt yngre stockformigt parti. Lika- 
som man i pe trografiskt hänseende kan finna analogier och 
öfvergångar mellan de plutoniska och vulkaniska bergarter, 
så förefinuas sådana äfven i geotektoniskt afseende. 
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En analogi mellan de nämnda vulkaniska kraterbild- 
ningarna och den plutoniska vid Hulta kan man ytterligare 
finna deri, att likasom i de förstnämnda den omgifvande 
vallen är på en sida öppen detta äfven är fallet med den 
sednare. Söder om granitstoeken ligger visserligen likasom 
i V, N och O ett högre berg, men detta består blott till sin 
vestra del af porfyr, den östra hälften utgöres deremot af 
granit, äfven här inskjutande under porfyr och fortsättande 
sig söderut ända till hafstranden. Vi hafva sålunda att söka 
dess vidare fortsättning längre söder ut, så mycket mer som 
de V om Hulta-granitmassiv liggande porfyrbergen sträcka 
sig i sydlig riktning ända till det några verst SSV om Hulta 
liggande Mångstekta. 1 sjelfva verket har jag funnit granit 
ehuru i mindre mängd på tvenne ställen vid den östra stran- 
den nämligen på dess ytterst i O och S utskjutande uddar. 
Jag slöt deraf, att den äfven måste förekomma på den S 
derom liggande udden vid Bomarsund, hvilket också visade 
sig vara fallet: klippan vid Bomarsund utgöres till sin ne- 
dre del af granit, till sin öfre åter af rapakiviartad porfyr 
lik den vid Mångstekta. Såsom man af konfigurationen kan 
sluta till fortsättes graniten och den dertill hörande porfyren 
söderut i den från N — S gående halfön i Lumparland. 

Man finner således, att vi här hafva en från N — S 
gående långsträckt granitmassiv eller kanske snarare en följd 
af smärre massiver, omgifna af mer eller mindre samman- 
hängande porfyrbergsträckningar. Den östra delen af detta 
långsträckta ellipsoidiska porfyrsystem är för det mesta dold 
af hafvet men den vestra kan tydligt skönjas. Den utgöres 
af två eller tre större bergsträckningar, bestående af större 
eller mindre bergkupper, h vilka vanligen äro brant stupande 
mot O, långsluttande mot V. 1 genomskärningar från N — S 
förete deras afsöndringsklyfter ett nära horizontelt dock nå- 
got vågformigt läge, i O — V åter en större eller mindre lut- 
ning vanligen 20° — 30° från horizontalplanet mot V. De 
visa sig således samtligen vara delar af ett och samma por- 
fyrsystem bestående af skålformigt på hvarandra liggande 
bäddar af porfyr, hvilken genom granitens eruption blifvit 
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upplyftad och delvis sönderstyckats i isolerade bergkupper, 
sedermera ytterligare förstörda genom denudationen. 

Denna förstöring har isynnerhet träffat de vestra, längre 
bort från granitmassiven liggande bergsträckningarna, under 
det att den öfra närmast till granitmassiven liggande porfyr- 
sträckningen ännu är jemförelsevis hel och sammanhängande 
samt bildar en ganska betydlig bergmassa, som brant stupar 
ned mot sjön. På höjden af bergsträckningen äro klyftbäd- 
darna ganska betydliga, liknande små bergkupper, afbilder i 
smått af de större och vändande liksom de sin brantare sida 
mot O sin flackare mot V; ställvis stryka de äfven i andra 
riktningar. De hafva merendels en starkare lutning, ända 
till 40°, ofvanpå bergsträckningen ftn nere vid bergsfoten. 

De vestra bergsträckningarna äro i allmänhet mera ore- 
gelbundna såväl i afseende på strykningsriktningen som klyft- 
bäddarnas lutning. De stryka vid Mångstekta i N — S och äro 
här skilda från den östra genom en bred dalsänkning, men 
närma sig norrut mer och mer till denna och få sålunda här 
en NO-lig strykningsriktning. Klyfterna hafva visserligen före- 
trädesvis en V-lig lutning men ställvis äfven en O-lig, stundom 
äfven ett sväfvande läge. Denna oregelbundenhet kan väl till- 
skrifvas den omständigheten, att de förekomma på gränsen till 
ett annat porfyrsystem, hvars centralaxel vi hafva att söka 
längre åt vester. De vester om nämnda bergsträckningar, 
vid Sibby och Persby förekommande porfyrbergen hafva näm- 
ligen en bestämd O-lig lutning hos sina klyftbäddar och ett 
par verot vester derom vid Bränbolstad finner man en större 
stockformig massa af medelkornig granit ganska skarpt be- 
gränsad mot porfyren, och straxt O derom höjer sig ett högt 
porfyrberg med sin branta sida mot V. 

De betydliga redan af Igelström anförda granitstookarna 
vid Åsgårda och Wassböle invid Långsjö i Saltvik bilda san- 
nolikt centralmassiven (kärnan) till ett tredje porfyrsystem. 
Porfyren i denna trakt, såsom t. ex. vid Strömma, är ym- 
nigt genomträngd af gångar och smärre stockar af granit, 
h vilken stundom sjelf blir något porfyrartad genom smärre 
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fältspatkristaller, dock skiljande sig fr&n bergmassan genom 
en finkornig grundmassa. 

Vester om fjärden i Saltvik uppträder ett nytt granit- 
massiv, som vid Ofvanåker bildar en ganska hög och mäg- 
tig bergstock, täflande i utsträckning med dem vid L&ngsjö. 
Den vid Finströms kyrka i dagen liggande graniten utgör 
sannolikt dess sydliga fortsättning. Den är här intimt före- 
nad med porfyrn, dock alltid skarpt begränsad derifr&n, och 
visar sig på ett ställe tydligt underlagra densamma. Denna 
granitmassiv intar för öfrigt ett centralt läge af det fasta 
Åland, som N och S derom har sin längsta utsträckning. San- 
nolikt skall man vid närmare skärskådande finna äfven an- 
dra granitmassiv på denna sträckning. Hit hör sannolikt 
bergarten vid Sviby, som genom sin rent korniga struktur 
afsticker mot den vanliga på halfön vid Mariehamn förekom- 
mande porfyrartade bergarten. 

Äfven på ömse sidor om Marsund vid Frebbenby och 
Marby blir bergarten granitartad (se ofvanför), företrädesvis 
i de nedra partierna af bergsträckningen. Om den också 
för det mesta är dold af den påliggande porfyren röjer sig 
dock dess tillvaro här som annorstädes genom de ofta gan- 
ska betydliga granitgångar, som genomdraga porfyren. Då 
härtill kommer, att bergkupperna, såsom tydligt synes på de 
smärre, på östra stranden af sundet norr om Frebbenby be- 
lägna, vända sin branta sida (80° — 70°) mot V sin flackt 
lutande mot O, så kan man häraf sluta till, att en granitisk 
längdaxel löper långsmed Marsundet motsvarande den ofvan- 
nämnda längs Ålands ostkust. Den af Holmberg (1. c. p. 67) 
citerade uppgiften, att rapakivi skulle förekomma vid Marby 
måste deremot bero på ett misstag, ty bergarten är här som 
nämndt rent granitartad. Rapakiviartad granit förekommer 
visserligen men blott såsom lösa flyttblock, hvilka sannolikt 
gifvit anledning till misstaget. 

Den nämnda granitartade bergarten förefinnes ännu vid 
Öfverbyn och Kyrkobyn, men vid Storbyn längre vesterut 
blir den åter porfyrartad, utan att dock öfvergå till egentlig 
rapakivi. Den genomdrages (t. ex. vid Tullstationen) af smalå 
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qvarzdrummer med malmgångsstruktur, i det att qvarzen &r 
sy metriskt anordnad omkring ett medel plan. — En liknande 
qvarzporfyr som den här förekommande uppträder äfven en- 
ligt IgeUtröm på den en mil vester derom liggande Signil- 
skär. 

Anmärkningsvärd är slutligen den nästan totala från- 
varon af pegmatitgångar såväl i graniten som i porfyren, 
h vilket utgör en ytterligare åtskilnad från gneisgraniten. En- 
dast vid Emkarby iakttog jag en mindre stockformig massa 
af grofkornig, pegmatitartad granit. Den rådande bergarten 
på Åland öfverensstämmer således närmast med porfyrgrani- 
ten i Satakunta, der äfven gångarna utgöras af finkornig, 
ioke pegmatitartad granit. Vid en allmän betraktning af 
porfyrens och granitens inbördes förhållanden på Åland vi- 
sar sig således den sednare under formen af långsträckta 
från N — 8 löpande massiver, omgifna af porfyr, hvarvid kan 
märkas, att terrängen invid dessa granitmassiv vanligen är 
mera högländt och bergig än den mellan dem liggande trak- 
ten. De mägtigaste af alla granitmassiv på Åland nämligen 
de vid Åsgårda äro tillika de högsta (enl. Moberg, 1. c. p. 
103, 444,33 sv. fot). Detta förhållande talar äfven för att 
granitens eruption inträffat sednare än porfyrens. De erup- 
tiva bildningarna på Åland förete sålunda i allmänhet samma 
förhållande som på fasta landet i södra och mellersta Fin- 
land nämligen en fördelning i från N — 8 resp. NNV— 880 
strykande bergsträckningar, således i motsatt riktning mot 
de metamorfiska straternas hufvudstrykning. 

Såväl i petrografiskt som stratigrafiskt hänseende visar 
sig således den Åländska porfyrgranit-formationen höra till 
det centrala granit-syenitterräng, som likt ett bälte i NO-lig 
riktning genomdrager medlersta Finland (se F. J. W. geol. 
öfversigtskarta öfver södra och medlersta Finland, Bidrag till 
kännedom af Finlands natur, 26 häftet). Dock måste den 
linie, som i allmänhet utmärker gränsen mellan detta erup- 
tivgebit oeh den sydl. gneisgranit-regionen här dragas något 
sydligare, alldenstund, såsom redan Igelström (1. c. p. 249) 
anmärker, gneisen på Åland först anträffas på öarna söder 
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om det 8. k. fasta Åland. Den af Igelström anförda kalk- 
stensg&ngen vid Hammarudda måste såsom uppträdande i ett 
eruptivgebit betraktas sjelf såsom eruptiv ooh sålunda skilj- 
aktig från de i gneisen uppträdande kalklagren i södra Fin- 
land. Ett öfverskjutande af porfyrgraniten resp. syenitgra- 
niten öfver den nämnda allmänna gränslinien förefinnes för 
öfrigt äfven på andra ställen t. ex. i terrängen V om Päijäne. 

III. Glacialbildningar. 

Kefltr. Observationer rörande refflornas riktning på 
Åland hafva tillförene blifvit anställda af L. Igelström, S. 
Stjernereutz och A. Moberg. Det har dock synts mig icke 
vara ur vägen att göra ytterligare iakttagelser i detta afseende 
företrädesvis på ställen, från hvilka sådana hittills saknats. 

Jomala socken. 

1) Vid Mariehamn på östra sidan af den åt söder ut- 
skjutande halfön refflor med riktning: N 0° — 5° V; p& ve- 
stra sidan, på det höga berget midtemot Möckelö : N 8° 
— 10° O, således i medeltal och med afseende på den vest- 
liga deklinationen ung. N — S. 

2) Några verst norr om Mariehamn: N5°V. 

3) Vid Dalkarby otydliga refflor i N5°V. 

4) Vid önningby N5° — 10°V. 

5) Vid vägen mellan önningby och Granboda på grän- 
sen mellan Jomala och Lemland otydliga refflor i N10° — 15V. 

Lemland socken. 

6) Vid Knuteboda N10°V. 

7) I närheten af kyrkan N10° — lö°V. 

8) Vid Granboda otydliga refflor i N35°V, på enskilda 
ställen N30°V. 

9) Vid stranden norr om Granboda N25° — 30° V. 

10) Vid stranden öster om Granboda N30° — 35° V. 

Hammarland socken. 

11) Vid Eckerö tullstation äfvensom mellan denna och 
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Storby tydliga refflor i N15° — 20°0, otydliga i N5°V ställ- 
vis N20° — 25°V. 

12) Vid kyrkobyn stora men otydliga refBor i N10° 

— lö°0. 

13) Vid öfverby otydliga refflor i N10° — 15°0 liksom 
föregående på temligen grofkornig granit. 

14) I trakten af Marby ganska tydliga refflor i N10°O, 
otydliga och mindre talrika i N15°V. 

15) Vid Frebbenby N5° — 10°0. Vid Marsund kunna 
refflornas riktning i medeltal sättas =N10°0. Men utom 
dessa större, på sjelfva berggraniten förekommande refflor 
finnas äfven pä östra sidan af sundet korsrefflor, hvilka dock 
kunna märkas blott på den finkorniga gånggraniten, hvilken 
såsom hårdare mera motstått förvittringen än den grofkor- 
niga porfyrartade bergarten. På en sådan finkornig gång- 
granit på det höga berget vid Frebbenby iakttog jag utom 
de normala refflorna i N10°O afvikande sekundära, gående 
i olika riktningar i N — 8, N10°V och N20°V. 

16) Några verst O om Frebbenby refflor till största de- 
len gående i N10°O; en mindre del dock temligen stora, i 
N — 8, N10°V och N15°V. 

17) Vid Salis, några verst norr om Hammarlands kyrka 

N5°0. 



Finström socken. 

18) Ett par verst V om Emkarby N2° — 3°0. 

19) Vid Emkarby och östanåker i medeltal omkring 

N— 8. 

20) Några verst O om Emkarby N0° — ö°V. 

21) 7 — 8 verst från Emkarby vid vägen till Haraldsby 
otydliga refflor i N5°V i medeltal, ställvis gående åt N10°V. 

22) Vid vägen mellan Godby och Grelsby otydliga 
refflor i N0°— 5°V. 

23) Vid Grelsby tydliga refflor dels i N — 8 dels N2°V, 
ett mindre antal i N5°V. 

24) Mellan Grelsby och kyrkan temligen tydliga refflor 
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i N5°0, en del doek otydliga och osäkra i N15°0 (möjligen 
blott klyftspringor). 

25) Vid Fioströins kyrka refflor i N5°0. 

26) Vid Påhlsböle, en verst norr om kyrkan refflor 
mest i N2°V. 

27) En verst norr om Påhlsböle, de flesta i N S, nå- 
gra enstaka i N10° — 15°0; (om dessa sednare gäller dock 
detsamma som om de otydliga N:o 24). 

28) Vid vägskilnaden mellan Saltvik och Geta vägarna, 
pä gränsen mellan Finström och Saltvik socknar, grofva men 
otydliga refflor i N0° — 5°V. 

Saltvik socken. 

29) Vid Ofvanåker N0° — 5*0. 

30) Vid Nääs otydliga refflor i N5° — 10°O, på andra 
ställen N0° — 5°0. 

31) Vid Strömma grofva refflor i N — S. 

32) Vid Hullby och Kuggböle refflor gående i N — S i 
medeltal, varierande mellan N5°0 och N5°V. 

33) Vid Haraldsby temiigen tydliga refflor i N5° — 10°0 
på horizontel yta, men på vestra sidan af en bergsträokning, 
(enstaka i ONO (N20° — 30°0) gående refflor sannolikt blott 
skenbara d. ä. uppkomna genom utvidgning af klyftspringor) 

34) En verst från Haraldsby vid vägen till Mångstekta 
mer eller mindre otydliga refflor i N0° — ö°V. 

Sund socken. 

35) Vid vägskilnaden mellan post- och byvägen till 
Sunds kyrka stora och grofva refflor i N5° — 10°V. 

36) Vid Björby, en verst 0 om kyrkan N16°V. 

37) Vid Bränbolstad otydliga refflor i N15°V. 

38) Vid Strömbolstad föga tydliga refflor i N15° — 20°V- 

39) Mellan Strömbolstad och Sibby otydliga refflor i 
N10° — 15°V. 

40) Vid Sibby temiigen tydliga refflor i N15°V. 

41) Mellan Sibby och Mångstekta N^° — 10°V. 
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42) Vid Mångstekta äfvenledes N5°V, tydligare och tal- 
rikare gående i N15° — 17°V. 

43) Vid Hulta by refflor dels i N0° — 5°V, dels i N15° 
— 20° V, de sednare i allmänhet större och talrikare än de 
förra. 

44) Vid Smedsböle otydliga refflor i N25°V. 

45) Vid Finby samt vid vägen mellan denna ort och 
Bomarsund refflor såväl i N5°V som N25°G, hvardera slaget 
ganska tydliga. 

46) Nära Skarpans strax V om bergsträckningen tyd- 
liga refflor i N10°V. 

Dessa iakttagelser öfverensstämma icke fullkomligt med 
de af A. Moberg uppgifna, hvilket är att tillskrifva dels va- 
riationen i deklinationen, dels de större eller mindre varia- 
tioner, som refflornas riktning på de flesta ställen förete, 
dels äfven deras öfverhufvud taget föga tydlighet. Variatio- 
nerna i riktningen äro till en del beroende af terrängförhål- 
landena. Detta visar sig i synnerhet tydligt vid östra stran- 
den af Marsund, norr om Frebbenby, der man finner en 
mängd små bergskupper, utsträckta i N — 8, långsluttande 
mot N (stötsidan), branta mot S. Under det att refflorna 
på midten af dessa kupper hafva den normala riktningen 
N0° — 10°O, afvika de på den vestra sidan i N15° — 20°0 på 
den östra i N10° — 20° V. 

Ehuru således en öfverensstämmelse i afseende på de- 
taljuppgifterna beträffande refflornas riktning icke kan vin- 
nas, kommer man dock vid en allmän sammanställning af 
dessa till samma resultat. A. Moberg har (1. c. p. 38) af 
sina iakttagelser dragit den slutsats, att refflorna på Åland i 
sin helhet taget hafva en riktning från N — S men afvika på 
vestra delen af landet något åt V (från magnetnålens syd- 
ända) i de östra trakterna åt O. Till samma resultat leder 
en sammanställning af de utaf mig gjorda iakttagelserna. Om 
man nämligen till vestra Åland räknar Hammarland, till 
medlersta Åland Finström och Saltvik samt Jomala och till 
östra Åland SunjJ och Lemland, får man för refflornas rikt- 
ning i de vestra delarna i medeltal N15°0, i den medlersta 
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omkr. N — S och i de östra trakterna NI 5° V. Åfven om man 
tar deklinationen i betraktande kan man dock sålunda i all- 
mänhet säga, att riktningen i de vestra delarna är ONO-lig, 
i de medlersta N — 8, i de östra NNV-lig. Åland visar så- 
ledes i stort taget samma förhållande i afseende på refflor- 
nas riktning söm de nyssnämnda bergskupperna vid Freb- 
benby äfvensom halfön vid Mariehamn (se ofv. N.*o 1); och 
det synes mig. att man i förra fallet kan tillämpa samma 
förklaringsgrund som i det sednare. Åland kan nämligen i 
sin helhet tänkas stå till den dalsänkning, som intages af 
Bottniska viken, i samma förhållande som de nämnda hergs- 
kupperna till de dem omgifvande små dälderna, och måste 
hafva influerat på den ung. från N — 8 strykande isströmmen 
likasom dessa sednare. 

Denna N — S-liga riktning hos isen i Bottniska viken 
kan med betraktande af refflornas förhållande på Finlands 
fastland icke gerna antagas hafva fortfarit under hela ispe- 
rioden utan blott under den sednare delen deraf, analogt 
med förhållandet i Näsijärvi och Päijäne, såsom jag redan 
tillförene anmärkt förnämligast pä grund af korsrefflorna vid 
Kristinestad (se öfv. af Finlands geol. 1 p. 89). Sekundära 
NNV-liga refflor, ehuru i allmänhet otydligare än de vanliga 
NNO-liga förefinnes äfven på vestra Åland (se N:o 1 1, 14, 
15, 16). Deras mindre tydlighet och mindre talrikhet för- 
klaras lätt deraf, att de till en del blifvit utplånade under 
den sednare delen af isperioden. Att åter berggrunden in- 
fluerat på isens riktning under den sednare, men icke, eller 
icke i samma mån under den förra delen förklaras af den- 
nes aftagande mäktighet under den sednare Udsafdelningen. 
För öfrigt finner man af variationerna i refflornas riktning, 
att den NNV-liga riktningen småningom öfvergått i den N 
— S-liga. 

Jåttegrjter finnas enligt Igelström (1. c. p. 243) nästan 
i alla trakter af Åland, och de äro sannolikt ganska all- 
männa, ehuru alluvialbeteckningen förhindrar deras upptäc- 
kande. De af Igelström beskrifna befinna sig alla på slutt- 
ningen af bergåsar och kunna sålunda tänkas hafva uppkom- 
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mit genotn stenar satta i rörelse af vatten, nedfallande ge- 
nom sprickor i isen i enlighet med det af J. A. Estlander 
framställda förhållandet af jettegrytorna på Willingö (Om 
isvattnets inverkan på berggrunden, Finska Vet. Soc. Handl. 
Tom. X). Det af Igelström omnämnda förhållandet beträf- 
fande jettegrytan vid Bollstadholm, att den nämligen utvisar 
ett småningom skeende aftagande af den kraft, som åstad- 
kommit dess utsvarfvande, och hvilket han sätter i samband 
med den tillförene antagna rullstensfiodens aftagande i mäg- 
tighet, förklaras lifta enkelt genom glacialtheorin, nämligen 
genom isens aftagande i mägtighet och dymedelst fallhöjdens 
förminskande 

Ehuru jag icke lyckats finna några egentliga jättegry- 
tor har jag dock iakttagit en annan företeelse, som dermed 
står i närmaste samband, och som äfvenledes talar för den 
nämnda förklaringen, nämligen långsträckta smala afslipade 
rännor, hvilka äfven af J. A. Estlander anföras från Wil- 
lingö. Dessa förekomma företrädesvis på den branta slutt- 
ningen af bergåsarna, så t. ex. särdeles tydligt på de små 
afsatserna af den brant mot hafvet stupande sidan af det s. 
k. Fram8nabba berget vid önningby. 

Åsar* Dessa äro på Åland icke synnerligen utpräglade. 
De små qvarlefvor af dem, som finnas, förete i allmänhet 
omk. N — S-lig strykning, således en riktning öfverensstäm- 
mande med refflornas och bergsträckningarnas, så t. ex. en 
liten ås vid Björby, som till en del stödjer sig mot en min- 
dre bergsträckning, och liksom den och de härstädes före- 
kommande reffiorna visar en strykning i N. NNV. 

Ivarfrig lera eck mergel. Med betraktande af den mängd 
kalkstensblock, som förekomma på Åland, äfvensom på grund 
af närheten till den svenska kusten, der mergel anträffas, 
kunde man förutsätta, att denna för jordbruket så vigtiga 
jordart äfven skulle förekomma på Åland. Af de lerarter 
från olika delar af landet, som jag i detta afseende under- 
sökt, och af hvilka flere förete en tydlig hvarfvighet, har 
jag dock blott funnit en af gräblå färg uppbrusa med syra. 
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Detta visar således att mergel i sjelfva verket förekommer 
härstädes om ock underordnad leran. 

flyttblock sch milstenar. Dessa bestå förnämligast af röd 
oeh hvit gneisgranit, granitporfyr, ofta rapakiviartad, olivin- 
diabas, röd sandsten och silurisk kalksten. De tre sistnämnda 
äro isynnerhet anmärkningsvärda och förtjena en närmare 
betraktning. Olivindiabasen är fullkomligt lik den i Sata- 
kunta i fast klyft uppträdande och anträffas i alla socknar 
af Åland i form af större och mindre lösa stenar. Den igen- 
kännes lätt på den karakteristiska blandningen af den hvita 
plagioklasen, den svarta, i tunna plattor mörkt violetta augi- 
ten och den gulgröna olivinen, i det att nämligen den först- 
nämnda i form af smala parallelipipeder omgifva de sednare, 
h vil k a sålunda på bergartens brottytor förete triangulära el- 
ler fyrsidiga figurer. Denna strukturmodifikation bibehåller 
sig huru än densamma må vexla från finkornig ända till en 
ganska grofkornig, en vexling, som icke sällan kan skönjas 
på en och samma sten. Ett annat karakteristiskt kännetec- 
ken, hvarigenom dessa olivindiabas stenar i allmänhet kunna 
skiljas från öfriga, är det starkt klingande ljud, som de gifva 
vid slag med hammaren, ifall de icke äro alltför små eller 
alltför djupt insänkta i alluvialjorden. 

Den bergart, hvaraf dessa rullstenar bestå är af stort 
intresse. Den i Satakunta (Eura, Letala m. fl. socknar) fö- 
rekommande bergarten, h vilken redan af Eichwald och West- 
ling blifvit omnämnd under namn af syenit, har jag under- 
sökt geognostiskt (Bidrag till kännedom af Finlands natur, 
U:te häftet), kemiskt (öfv. af Finska Vet. Soc. Förh. XI, 
1865 — 69) samt mikroskopiskt (öfv. af Vet. Soc. Förh. XVII ? 
1874 — 75). Denna sistnämnda undersökning visade, att berg- 
arten, som jag tillförene på grund af dess mikroskopiska för- 
hållande betecknat såsom hyperit, är en diabas, som med 
afseende på sin starka olivinhalt måste betecknas såsom en 
olivindiabas. Olivinen är stundom så ymnigt insprängd, att 
den till och med öfverväger augiten, så t. ex. uti en af mig 
mikroskopiskt undersökt finkornig varietet ur en lös sten 
från Eckerö. Äfven i denna varietet utmärker sig olivinen 
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i likhet med den från Satakunta genom sin ringa förvittring. 
Utom de tre hufvud beståndsdelarna innehåller den, likasom 
Satakunta-diabasen tre accessoriska mineralier: apatitnålar, 
biotitblad och magnetitkorn. Äfven den karakteristiska sfe- 
roldiska afsöndringen kfln man stundom på en eller annan 
af dessa stenar iakttaga. 

I Dalarna (Elfdalen) och Norrland i Sverige uppträder 
en bergart, hvilken såväl i geognostiskt som mineralogiskt 
hänseende så mycket öfverensstämmer med nyssnämnda oli- 
vindiabas, att den måste betecknas såsom identisk dermed 
eller höra till samma formation. Den uppträder likasom den 
i Satakunta tillsammans med sandsten och porfyr, och be- 
tecknades äfven förr såsom en hyperit, men har sedermera 
af A. E. Törrebohm (Om Sveriges vigtigare diabas- och gab- 
bro-arter; Vet. Akad. Handlingar Bd. 14; 1877) blifvit på 
grund af mikroskopisk analys befunnen vara en diabas, och 
betecknad med namnet Åsby-diabas. Detta namn synes mig 
emedlertid föga lämpligt såsom allmän benämning, aliden- 
stund t. ex. namnet Eura-diabas hade lika mycket skäl för 
sig, utan synes mig det allmänna namnet olivindiabas vara 
att föredraga. Ty att de begge diabasaflagringarna på ömse 
sidor om bottniska viken äro fullkomligt identiska detta är 
utom allt tvifvel. Såväl det makro- som mikroskopiska för- 
hållandet öfverensstämma fullkomligt, och redan vid min ke- 
miska undersökning af beståndsdelarna i Euradiabasen (1. c.) 
antydde jag likheten mellan olivinen i densamma och den i 
diabas från Åsbyn. Den förra innehåller enl. min analys 
36,3 6 proc. jernoxidul, den sednare enl. Struve’s analys 35,55 
proc. (öfv. af Vet. Akad förh. 1849 p. 3). 

Huruvida nu de på Åland förekommande lösa stenarna 
af olivindiabas härröra från de nämnda svenska fyndorterna 
eller ifrån någon numera förstörd diabasbildning, som tillfö- 
rene funnits i Bottniska viken och utgjort mellanlänken 
mellan den finska och svenska olivindiabasen måste lemnas 
derhän. 

Samma osäkerhet rörande de geologiska förhållandena 
vidlåda äfven de på Åland förekommande lösa stenarna af 
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sandsten oeh kalksten. Den förra förekommer äfven p& båda 
sidor om Bottniska viken*), och de lösa sandstenarna på 
Åland synas s&lunda vara lemningar efter en numera förstörd 
mellanlänk dememellan sannolikt hörande till den kambriska 
formationen. Att den härstammar fr&n graniten och granit- 
porfyren är ögonskenligt: den kan ofta vid ytlig betraktning 
förvexlas med den finkorniga graniten, men visar sig vid när- 
mare skärskädande hufvudsakligen bestå af qvarzindivider 
hopfogade genom ett knappt märkbart bindemedel. Qvarz- 
individerna visa sig under mikroskopet innehålla liknande 
h&lrum som de i graniten och äro vid sina gränser starkt 
inpregnerade med samma slags grumliga föroreningar, som 
föltspatindividerna i graniten, men hålrummen i de skilda in- 
dividerna gå icke parallelt såsom naturligt, är på grund af 
det sekundära bildningssättet. Sandstenens sedimentära na- 
tur röjer sig för öfrigt äfven genom de tydliga märken efter 
böljslag, som icke sällan visa sig på dess skiktytor. 

Beträffande kalkstensblocken har man visserligen hittills 
antagit, att äfven de skulle härstamma från Sverige. Flere 
skäl synas mig dock tala för, att de utgöra lemningar af en 
silurisk bildning, utgörande mellanlänken mellan Estlands 
och Sveriges undersiluriska formation och möjligen ännu ställ- 
vis förekommande såsom fast klyft i hafvet vid Ålands strän- 
der. Såsom ett vigtigt skäl för denna åsigt kan anföras, att 
kalkstenarna hufvudsakligen förekomma vid sjöstränderna, 
der de på sjöbottnet synas ställvis förekomma i outtömlig 
myckenhet och derifrån de af allmogen upptagas i och för 
kalkbränning på samma sätt som den till qvarnstenar använda 
S&takunta sandstenen af Säkyläboarne. Två varieteter af 
denna kalksten kunna särskiljas: en grå eller grönaktig, mjuk 
mergelkalksten, lik den vanliga, i Estland och medlersta 
Sverige förekommande samt en renare, gulaktig genom röda 
partier flammig, hård och tät kalksten. På vissa ställen t. 

♦) Det at Törnebohm beskrifna sandstensb&ckenet mellan Stor- 
sjön och Gefle i Gestrikland (Geol. Föreningens i Stockholm förh. 
Bd. 111 n:o 14) bildar med sina diabasinlagringar en fullkomlig pen- 
dant till sandstenszonen mellan Pyhfijärvi och Björneborg i Satakunta. 
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ex. vid en vik invid önningby utgör kalkstenarne den öf- 
vervägande af de lösa stenarne, och visa sig här synnerligen 
rika pä trilobiter, hvilka jag här anträffade i större mängd 
än på något annat ställe, men deremot funnos här jemförel- 
sevis mindre mollusker, då deremot förhållandet var omvändt 
invid en vik belägen en verst derifrån, ett förhållande, som 
synes antyda en olika fördelning af petrifikaterna på olika 
ställen och sålunda äfven talar för kalkstenens bildning på 
ort och ställe. Bland de petrifikater jag insamlade på Åland 
hufvudsakligen från önningby äro för öfrigt nästan alla un- 
dersiluriska djurgrupper representerade såsom följande provi- 
soriska förteckning utvisar: 

Trilobiter: 

Illmnus crassicapda Dalm. önningby 
Asaphus expansus Dalm. > 

Fragmenter af Calymenene sp. från önningby och Lichas? 
från Hulta. 

Cephalopoder : 

Orthoceras vaginatum Schl. önningby 

> duplex Wahlenb. > 

Cyrtoceras annulatum Sow. » 

Heteropoder: 

Bellerophon globatus Sou. önningby. 

> bilobatus Sou. » 

Oastropoder : 

Subulites gigas Eichw. önningby. 

> priscus Eichw. Emkarby. 

Turbo trimarginatus Eichw. > 

Euomphalus sp. önningby. 

Pleurotomaria sp. 

Conchiferer : 

Avicula orbicularis. Emkarby. 

Brachiopoder: 

Orthis elegantula Dalm. Hulta. 

Strophomena euglypha Dalm. Emkarby. 

» imbrex Buch. Mångstekta. 

» depressa Dalm. Önningby. 
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Leptona sericea Sow. fiulta. 

Terebratula sp. önningby. 

Koraller: 

Chsetetes petropolitanus Lon sd. önningby. 

Petraia sp. Mångstekta. 

En närmare paleontologisk undersökning af Ålands un- 
dersil uriska kalksten vore utan tvifvel af stort intresse. Då 
emedlertid min undersökning hufvudsakligen afsåg de geolo- 
giska förhållandena hafva de paleontologiska blott i förbi- 
gående kunnat tagas i betraktande. 
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Nya arter af sllgtet Paecilestbis Blaicbari 

beskrifna af 
Fr. W. Mäklin. 

I den af Gbmmuigbr och Harold utgifna Catalogus Coleop - 
terorum hucusque descriptorum upptagas Tom. VII, p. 2028, 
tio arter af slägtet Poecilesthus (Dejean) Blanchard, af h vilka 
likväl tvenne äro obeskrifna, nemligen Poec . marginipennts 
(Dejean, Cat.) fr&n Cayenne, förd af benämnaren till slägtet 
Spheniscus Kirby, och Poec . nigropunctatus (Chevrolat) fr&n 
Mexico. Af dessa tvenne obeskrifna arter känner jag icke 
den sednare, men den förra hör i sjelfva verket till det af 
Pascob i Proc. ent. Soc. Lond. 1868 beskrifna slägtet Die - 
stica. För min del tror jag dock, att nyssnämnda slägte 
icke kan bibeh&llas. Jag medger visserligen att i händelse 
man endast har de förut beskrifna arterna af slägtet Poeci- 
lesthus för sina ögon, Diestica viridipennis Pascoe, som jag 
redan 1862 erhöll af hr Javbt i Paris, med all rätt synes 
kunna bilda ett eget genus, men inom den serie af närmare 
30 species, som jag varit i tillfälle att undersöka och jem- 
föra, har det icke varit mig möjligt att inse, med hvilken 
art slägtet Poecilesthus egentligen upphör och med hvilken 
Diestica hör vidtaga. Här liksom inom slägtet Strongylium 
varierar antennernas form ganska betydligt äfven hos särde- 
les närstående arter, hvilket man lätt kan finna om man jem- 
fiör t. ex. Poec. 4-signatus med Poec. curvipes och Poec. 10- 
signatus med dess närmaste samslägtingar. Uppställes an- 
tennernas skapnad som grund för en ytterligare generisk sön- 
derdelning af slägtet Poecilesthus , kan man dessutom ledas 
till det resultat, att de olika könen af samma art böra hän- 
föras till skilda genera. I detta afseende tror jag mig en- 
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dast behöfva påminna om förhållandet hos den här beskriftia 
Poec. basalis. — Kroppsformen och isynnerhet ryggsköldens 
skapnad äro föröfrigt äfvenledes ganska variabla inom detta 
genus. Det är tillfölje af dessa framhållna omständigheter 
jag ansett mig icke kunna upptaga t. ex. Poec. marginipen - 
nis (Dej.) såsom hörande till ett skildt genus Diastica , ehuru 
detta slägte i Gemminger’s och Harold’s katalog aflägsnas från 
Poecilesthus genom nio mellanliggande genera. 

En' egendomlig, dock med genus Poecilesthus närbe- 
slägtad artform, som skiljer sig icke blott genom antenner- 
nas skapnad, utan äfven genom bildningen af prosternum , 
har jag deremot icke trott mig kunna förena med nyssnämnda 
slägte och derföre här, då jag ej känner några mellanformer, 
beskrifvit densamma under den generiska benämningen af 
Platy esthus. 

Af slägtet Poecilesthus tror jag mig här nu kunna fram- 
hålla 21 skilda förut mig veterligen icke beskrifna species 
— och begagnar mig tillika af detta tillfälle att betyga min 
varmaste erkänsla för alla dem, som benäget satt mig i till- 
fälle att undersöka och beskrifva detta nog stora antal förut 
okända arter. 

1. Poec. decoratus: Elongato-ovalis, supra pallide fla- 
vu8, modice niti dus, antennarum basi capiteque ad maximam 
partem magis testaceo-flavis, antennis apicem versus, pronoti 
tnarginibu8 omnibus anguste et linea mediali posterius dila- 
tata, scutello, fasciis duabus elytrorum trana versis margini b us- 
que apicali et suturali nigris, subtus niger, femoribus versus 
apicem annulo lato tibiisque fere totis pallide flavis; pronoto 
longitudine duplo latiore, admodum dense, subtilissime obso- 
leteque punctato; elytris admodum subtiliter punctato-stria- 
tis, interstitiis planis, crebre subtiliter punctatis. 

Longit. 12,4 m. m. ; Lati t. hum. 5,2 m. m. 

Denna art förekommer i den södra delen af Brasilien samt är 
beskrifven efter ett exemplar från S:ta Catharina i dr C. A. Dohrns 
samling i Stettin. 

Poecilestho geniculato Germ. sat affinis et magni tudine 

5 
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